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ΓΕΩΡΓΙΟΤ ONE

ΠΕΤΡΑ ΣΚΑΝΔΑΛΟΤ

[Συνέχεια.]

—  Λοιπόν ! υιέ μου ! άνεφώνησεν ή 
θεία ’Ισαβέλλα ενθους, έσώθη, δέν είν* ά -  
λήθεια  ;

—  ’Ε λπίζω , είπεν ό νέος, αυτη  εινε ή 
κοινή γνώμη. ’Αλλά μέ τούς ένορκου; 
δέν είζεύρει τ ι ;  π ο τ έ . . . ’Ολίγη υπομονή...

—  Χρόνο; μου φα ίνετα ι ή ώρα ! έψιθύ- 
ρισεν ή ’Αντωνία .

— Θά σας φανή μ ία στ ιγμή , δταν θά 
παραλάβετε τόν αδελφόν σα; !

—  Ώ  ! Θεέ μου ! καί θά εινε τοϋτο 
δυνατόν ; Έ γ ώ  τόσον άπηλπίσθην ! . . .

—  Τώρα ευθύ; θά το μάθετε . . .
Έσήμαινεν ό κώδων.
Σ ιωπή άκρα, ε ί ;  άκρον ταράξασα τ ά ;  

δύο γυ να ίκα ; ,  έπεκοάτησεν έν τη  αιθούση.
Οΐ άκροατα'ι κατέλαβον τ ά ;  θέσει; 

των  μ ετ ’ άκρατήτου περιεργίας.
Ό  Γεώργιο; έλαβε την θέσιν του,προσ- 

ήλθον καί οί δ ικασταί.
Κ ατά  τό διάλειμμα είχον άνάψη τά  

φώ τα  καί ηδη τά  πρόσωπα τών δ ικα 
στών έφαίνοντο ζωηρότερα έπί τοΰ σκ ι
ερού χρώματο; τοϋ τοίχου τ ή ;  αιθούση;.

Είσήλθον οί ένορκοι καί πά ν τ ε ;  οί πα- 
ρόντε; έγερθέντε; ήκουσαν μετά  παλμών 
την έτυμηγορίαν.

Ή  αδύνατο ; καί τρέμουσα φωνή τοϋ 
προϊσταμένου τών ένορκων είπε τ ά ;  λ έ 
ξεις τ α ύ τ α ;  :

«Έ ν  τιμ-7) καί συνειδήσει ένώπιόν Θεοϋ 
κα ί ανθρώπων ή άπόκοισι; τών ένορκων 
ε ί ;  πά σα ;  τ ά ;  έρωτήσει; είνε : "Οχι !»

Πανταχόθεν τ ή ;  αιθούση; ήκούσθη α 
ναφώνησή χαρμόσυνο; χαιοετίζουσα τήν 
άθώωσιν.

Έ π ε ι τ α  δέ γενομένη; σ ιω πή ;,  μετη- 
νέχθη ό κατηγορούμενο; ε ί ;  τό έδώλιόν 
του. Έ ν  ω δέ ΐσ τα το  όρθιο; άγωνιών καί 
τοέμων, μυκηθμό; άντήχησεν έν τη  α ι
θούση ώ ;  θηρίου σφαζομένου. ΤΗτο κραυ
γή  τ ή ;  γηρα ιά ; κόρη;, ή τ ι ;  πρώτην φο
ράν έλ ιποθύμησεν. Ώ σ τ ε  οί λόγοι τοϋ 
προέδρου, άπορρίπτοντο; τήν α ίτησ ιν  τοϋ 
Τρεχανέμη καί παοαγγέλλοντο ; τήν ά- 
πόλυσιν τοϋ ‘Ροβέρτου, έχάθησαν έν τώ  
θορύβω, δν μάτην προσεπάθουν νά κ α τα -  
στε ίλωσιν . Υ π έρ  τ ο ΰ ;  εϊκοσιν εσπευσαν 
περί τήν γηοαιάν κόοην.

Οί δ ικαστα ί άπεχώρησαν καί μετ ’ α ΰ 
τοΰ ;  καί π ά ν τ ε ;  οί παριστάμενοι.

—  Θεία, ’πάμε νά εΰρωμεν τόν ‘Ρ ο 
βέρτον, άνεφώνησεν ή ’Αντωνία .

Τ ά ;  λέξε ι ;  τ α ύ τ α ;  άκούσασα ή θεία 
’Ισαβέλλα, ήγέρθη, διώρθωσε τόν πϊλόν 
τ η ;  καί τά  ένδύματά τ η ;  έντρομο;, καί 
έψέλλισε :

—  Ποϋ είνε τό πα ιδ ί ;
Όδηγουμένη ΰπό τοϋ Γεωργίου, έλκο-

μένη ύπό τ ή ;  ανεψ ιά ; τ η ; ,  είσήλθε διά 
τ ή ;  θύρα; τών μαρτύρων καί είδε τόν 
‘Ροβέρτον καθήμενον καί άναμένοντα Έ -

δραμε πρό; αΰτόν, ά λ λ ’ αΰτός προλαβών 
αΰτήν καί θλίβων έν τη  άγκάλη  του τόν 
δικηγόρον του, άνεφώνησεν :

—  Αΰτόν πρώτα, θεία μου.
— Ναί, πα ιδ ί μου, τού αξ ίζε ι,  άνε

φώνησεν ή θεία παράφορος.
‘Ο ‘Ροβέρτος ϊλαβε  τήν αδελφήν καί 

τήν θείαν του, καί ένώσας α ΰτάς  έπί τοϋ 
στήθους του γελών άμα καί κλα ίων, έ
π ε ιτα  ώθησεν άμφοτέρας πρός τόν ΰπερ-, 
ασπ ιστήν του καί είπε :

—  Φιλήσατε τον,είς αΰτόν οφείλω τήν 
ζωήν μου" διότι άν κατεδικαζόμην, δέν θά 
άντεϊχον, ή προσβολή θά με έθανάτωνε.

Ή  ’Α ντων ία  φρίσσουσα εύρέθη π λ η 
σίον τοϋ Γεωργίου. Κατελήφθη ΰπό ζά 
λ η ;  καί ένόμισεν δτι θά πέση. Έ λα β ε  τήν 
χεΐρά του, τήν έθλιψε σπασμωδικώς καί 
μετά  εΰφροσύνου ταραχής ήσθάνθη τά  
χείλη τοϋ σωτήρος τοϋ άδελφοϋ της ψαύ- 
οντα τήν κόμην της .

‘Η θεία ’Ισαβέλλα δέν έχόρταινε βλέ
πουσα τόν ‘Ροβέρτον καί τη  έφαίνετο δτι 
άπό πολλοϋ χρόνου δέν τον είχεν ί’δη.

—  Πού ή χθεσινή σου όψι; ,  πα ιδ ί μου!
—  Σήμερον, θεία μου, ή όψι; μου είνε 

όψι; άνθρώπου εΰχαριστημένου.
— ’Α γαπητέ  μου κόμη, είπεν δ Γεώρ

γ ιο ;  πρό; τόν ‘Ροβέρτον, άν θέλετε νά με 
ακούσετε, μή χρονοτριβήτε έδώ. Τώρ α 
θά φροντίσωμεν νά διαγραφή τό δνομά 
σα ; ,  καί Ιπ ε ιτα  θά άναχωρήσετε ε ί ;  Νε- ■ 
β ίλλην διά τ ή ;  άμαξοστο ιχ ία ;  τών όκτώ. j 
Έ ν  τώ  μεταξΰ α ί κυρίαι ά ;  τηλεγραφή
σουν ε ί ;  τόν κύριον Μαλεζώ νά άναγγε ίλη  ' 
τήν χαρμόσυνον εϊδησιν ε ί ;  τόν πατέρα 
σα ; . . .

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον, δπω ; πάντοτε  ! . . .  
είπεν ό 'Ροβέρτο;, άλλά  θά μ α ;  συνοδεύ
σουν οί άξιόλογοι οΰτοι άνδρε; ; ήρώτησε 
δεικνύων τοΰ ;  έκεΐ που ίσταμένου; χωρο
φύλακα ; .

—  Πρέπει νά σα ; έπαναφέρουν δπω ; 
σα ; έφεραν . . .

—  Μοϋ έ,ρέρθησαν πολΰ καλά . Θεία, 
δότε μου,παρακαλώ, δσα χρήματα έ'χετε.

Καί έκενωσε τό βαλάντιόν τής θείας 
’Ισαβέλλας είς τήν χεΐρα τών έκθάμβων 
χωροφυλάκων, έπε ιτα  δέ στραφείς πρός 
τόν Γεώργιον είπεν :

—  Εμπρός ! ‘Ομολογώ δτι δέν βλέπω 
τήν ώραν πότε νά περιπατήσω έλεύθεοος...

ΙΘ'

Τ Α  Μ Ε Τ Α  Τ Η Ν  Δ ΙΚ Η Ν

Τήν αΰτήν έσπέραν τής δίκης περί τήν 
ένάτην ώραν ό συμβολαιογράφος Μαλεζώ 
έλαβεν έκ ’Ρουένης τό τηλεγράφημα τής 1 
’Αντωνίας τό άναγγέλλον χαράς εΰαγγέ- 
λ ια ,  τήν άθώωσιν τού ‘Ροβέρτου καί δτι ! 
έρχονται τήν αΰτήν  έσπέραν. Παρευθΰς 
έδραμεν είς τόν πύργον καί άνήγγε ιλεν  είς 
τόν μαρκήσιον τήν  εΰφρόσυνον είδησιν.

Περί τήν ένάτην καί ήμίσειαν κατέ -  
φθασεν ή άμαξοστοιχ ία . Έ π ί  τής θυρίδος 
έστηρίζετο ό 'Ροβέρτος βλέπων μ ετ ’άνεκ- 
λαλήτου  χαράς τά  διεσπαρμένα φώ τα  
τών φανών τής Νεβίλλης. Έ π ί  τής απο

βάθρας τοϋ σταθμού είδε περιπατούντ 
τόν Κροιμενίλ. Οί δύο φίλοι άνεφώνησα 
ύπό χαράς, καί πριν έντελώς σταθη ή ά 
μαζοστο ιχ ία , ό ‘Ροβέρτος έπήδησεν άπό 
τής άμάξης. Ό  ίλαρχος τον ήσπάσθη, 
έχαιρέτισε τήν ’Αντωνίαν καί τήν θείαν 
’Ισαβέλλαν, έθλιψε τήν χεΐρα τοϋ Γεωρ
γίου καί λέγων : «έλθετε, έλθετε γρήγο
ρα» εσπευσε πρός τήν αΰλήν τοϋ σταθ
μού, καί τότε είδον τό παλαιόν όχημα 
τοϋ πύργου, καί έν τ φ  όχήματι καθήμε
νον άνέτως τόν γηραιόν μαρκήσιον μετά 
τοϋ συμβολαιογράφου.

*0 γηραιός, ώς αρχηγός τής οίκογε- 
I νείας, ήθέλησε νά τίμηση τήν έπάνοδον 
| τού υίοϋ του, άπονέμων α ΰ τφ  τρόπον τ ι -  
! νά ίκανοποίησιν πάνδημον. *0 τραχΰς 
1 'Ροβέρτος ό μετά τη λ ικα ύτη ς  καρτερίας 

ύπομείνας δε ινοτάτας δοκιμασίας,δέν είχε 
δυνάμεις νά άνθέξη πρό τής έκδηλώσεως 
τα ύ τη ς  τής πατρικής α γά πη ς ,κα ί κλα ίων 
ώς μωρόν παιδίον έπεσεν είς τ ά ;  άγκά - 
λ α ;  τοϋ γηραιού πατρό; του.

—  Ίδοΰ άνθρωποι, εΰδαίμονε;, Γεώρ- 
γιε , είπεν ό Μαλεζώ, καί ε ί ;  σέ οφείλουν 
τήν εΰδαιμονίαν των. Ε λ π ίζ ω  δτι ποτέ 
δέν θά το λησμονήσουν.

Ό  νέο; έκίνησε τήν κεφαλήν περίλυπο; 
καί είπε :

—  Μείνατε ήσυχο;, κύριε Μαλεζώ,καί. 
έγώ θά φερθώ ε ί ;  τρόπον ώστε ή ευγνω 
μοσύνη νά του ;  φαν·7| έλαφρά.

Καί προσελθών ε ί ;  τήν άμαξαν άπεχα ι-  
ρέτισε διά βραχέων, άπεποιήθη τ ά ;  έν- 
θέρμου; παρακλήσει;  τοϋ 'Ροβέρτου κκ-  
λοϋντο ; αΰτόν ε ί ;  τόν πύργον, καί άπε- 
μακρύνθη μετά τοϋ συμβολαιογράφου.Βλέ
πων δέ έξαφανιζόμενον τό όχημα τό φέρον 
τήν  ’Α ντων ίαν , έψιθύρισε σ τενάξα ; .

—  Τ ε τ έ λ ε σ τ α ι !
Έβάδιζον άνά τήν πολίχνην σ ιωπηλήν  

καί ΰπνώττουσαν.  Δ ιελθόντε; πρό τής  
οίκίας τοϋ δημάρχου, είδον φώς είς τά  
παράθυρα τοϋ γραφείου τοϋ Καρβαγάν 
καί σκιάς μαύρας έπί τών  παραπετασμά
των.

—  Ό  πατέρας σου κάθετα ι,  είπεν ά 
συμβολαιογράφος.

—  Δέν θά είνε μόνος του άπόψε, είπεν 
| ό Γεώργιος,διότι ό Φλέρης καί ό Μαδητής
ήλθον μέ τήν προτέραν άμαξοστοιχ ίαν. 
Τώρα βέβαια θά έχουν συμβούλιον. Τί 
άλλο θέλουν νά κάμουν άκόμη ;

— Τ ίποτε , είπεν ό Μαλεζώ. Τάς έπ τά  
συνήντησα τόν πατέρα σου είς τό τηλε -  
γραφεΐον, δπου έπεριμένομεν άπό στιγμής 
ε ί ;  στιγμήν τό τηλεγράφημα περί τ ή ;  έκ- 
βάσεω; τ ή ;  δ ίκη ;.  Καί δταν ό τηλεγρα 
φ η τή ;  καί α ΰτό ;  οΰχ ήττον  περίεργο; ά
νεφώνησε ποός ή α ά ;  τήν λέξιν : « Ή θω ώ θη »  
δέν ήρωτήσαμεν τ ίποτε  άλλο, καί έ ξήλ -  
θομεν έκ τοϋ τηλεγραφείου. Τότε ό π α 
τήρ σου ώχρός καί τρέμων, έ'λαβε τόν 
βραχίονα μου, έστηρίχθη έπ ’ αΰτοϋ καί 
είπε μετά φωνής ύποκώφου :

—  Ή μ ουν  βέβαιος δτι θά την κερδή- 
ση ! . . . Ά φ ’ ής ήμέρας έκηρύχθη έναν- 
τίος μας, έγώ έθεώοησα τά  π ά ντα  χ α 
μένα ! . . .  Βλέπεις τ ί  έστι Καρβαγάν ; . . .



Μοΰ ομοιάζει κα τά  π ά ντα ,  μόνον ότι I- 
γει πεοισσότερον την έπ ιστήμην του καί 
δέν είξεύρω κάτ ι  τ ι  άκόμη, τό όποιον έ- | 
πήοεν άπό την  μητέρα του . . .  
j — Μεγάλην καρδίαν, είπον έγώ προ- 
σέθηκεν ό Μαλεζώ.

‘Ο δήμαρχος κ λ ίνα ;  την κεφαλήν έψι- 
θύρισεν.

.— Ί σ ω ς  αΰτοΰ εγκε ιτα ι ολη του ή 
δΰναμις. Έ γ ώ  τους έ'λεγα : ό Γεώργιος
θά μας νικήσν). Ά λ λ ’ αΰτοί οί ανόητοι j 
δέν ήθελον νά με πιστεύσουν ' ώς φα ίνε
ται ή άγόρευσις του θά ήτο άριστούρ- 
γημα. Εκείνος ό πολυλογάς ό δικηγόρος 
δπου μου έστοίχισε καί έγώ δέν είξεύρω 
πόσα,δέν άξιζε ι ενα λεπτόν . Τά έζάβωσεν 
ό άθλ ιος .. .  καί ό Γεώργιός μου όλους τους 
κατετρόπωσε...  Ά  ! ά ! ! ά ! ! ! Καρβα- j 
γάν είνε αΰτός, δέν είνε πα ίξε ,  γέλασε ! . .

Καί ενευσεν ΰπερηφάνως. Δέν ήνοιξε 
δέ πλέον τό στόμα του εως οτου έφθά- 
σαμεν είς τήν θύραν του. Τότε σύννους 
Ιλαβε τό κομβίον τοΰ ένδύματός μου καί 
μου είπε :

—  Νά σου ε ίπώ , Μαλεζώ, θέλεις νά 
τα συμβιβάσωμεν ; Φέρε μού τον αυριον 
τό πρωϊ τόν υιόν μου.

Καί ποίν προφθάσω νά του ε ίπώ εν- 
στασίν τ ινα ,  μέ άπεχαιρέτισε καί είσήλ- 
$εν είς τήν οικίαν του.

—  Θέλω καί έγώ νά τον ίδω τόν π α 
τέρα μου, είπεν ό Γεώργιος, ά λ λ ’ όχι είς 
τήν οικίαν του, διότι μ ’ έδ ιωξε. . .

—  Θά τού το μηνύσω.
Ή λθον είς τήν οικίαν τοΰ συμβολαιο

γράφου, ενθα ώς γνωστόν κατέλυεν ό 
Γεώργιος. Ή  κυρία Μαλεζώ κατέβη έ- 
•σπευσμένως τάς  βαθμίδας της κλίμακος 
άνά τέσσαρας,καί συνεχάοη άπό καρδίας 
τόν νικηφόρον δικηγόρον.

Μετά τό φαγητόν ό Γεώργιος άπεχώ- 
ρησεν είς τό δωμάτιον του καί έκοιμήθη 
όλην νύκτα  ύπνον νικητοΰ. Ήγέρθη δέ 
περί τήν μεσημβρίαν.

Ό  Μαλεζώ έλθών είς τό δωμάτιον τοΰ 
Γεωργίου είπε πρός αΰτόν μετά τάς  συ
νήθεις φιλοφρονήσεις :

—  Γεώργιε Ιλα γρήγορα είς τό γρα- 
φεΐόν μου.

Κατέβη ό Γεώργιος είς τό γραφεϊον 
τοΰ συμβολαιογράφου καί εΰοε τόν π α 
τέρα του καθήμενον παρά τήν έστίαν καί 
άναμένοντα, τ φ  έφάνη πολΰ παοηλλαγ- 
μένος καί καταβεβλημένος. Ό  Μαλεζώ 
Ιλαβε διάφορα έγγραφα καί έξήλθε κατα -  
λ ιπών μόνους τόν πατέρα καί τόν υιόν.

—  Γεώργιε ! ειπεν ό Καρβαγάν έγε ι-  
ρομενος κα ί τείνων πρός αΰτόν τήν δε
ξιάν.

Ο Γεώργιος 2ψαυσε τήν χεΐρα τοΰ 
ια τρός  του μετά  ψυχρότητος, παρεκά- 
}>εαε τον πατέρα του νά καθίσ/ι, αΰτός δέ 
«στάθη όρθιος ένώπιόν του.

—  Θέλεις νά λησμονηθοΰν όλα τά  
πάντα ; ήρώτησεν ό δήμαρχος ένδοιάζων. 
Βλέπεις έγώ ϋρχομαι πρώτος .. .  Έ π τ α ισ α  
πολυ καί τό όμολογώ, άλλά  καί σΰ πάλ ιν  
έφέρθης πρός έμέ πολΰ σκληρός.

— Πατέρα μου,δέν έξαρτάτα ι έξ έμοΰ

καί μόνον νά λησμονηθοΰν. Δέν είμαι μό
νος μου, είνε κα ί ο ΐ. . .

—  Οί άνθρωποι τοΰ πύργου, έγρύλλι- 
σεν ό Καρβαγάν τε ίνων τήν πυγμήν του 
πρός τόν λόφον. Καί τ ί  ονειρεύονται ά 
κόμη ; Σύ τους έξησφάλισες τόν θοίαμ- 
βόν των. Εινε ν ικ η τα ί  ! . . .  Θέλουν τά χ α  
νά υπ άγω  νά τους προσφέρω καί τήν υ 
ποταγήν  μου ;

Καί ά νακαγχάσας φρικωδώς,είπε '
—  Ά χ  ! καί νά μή σε είχαν ! . . .
Καί μεταβαλών τόνον φωνής προσέ- 

θηκεν :
—  'Υποθέτω  ότι θά άποδείζουν καί 

αΰτοί τήν εΰγνωμοσύνην των.
Ό  Γεώργιος δέν ήδυνήθη νά μή έρυ- 

θριάσγι καί είπε :
—  Πατέρα μου, έγώ τ ίποτε  δέν περι

μένω άπό κανένα.
—  Οΰδέ άπό τήν ώραίαν Α ν τ ω ν ία ν  ; 

Α ΰτή  θά ήτο τέρας άχαριστίας, άν 
μεθ’ οσα κατώρθωσες χάριν α ΰ τ ή ;  δέν σε 
ή γά π α  !

—  Μελετώ νά φύγω τήν προσεχή έβδο- 
μάδα, είπεν ό Γεώργιος τραχέως, καί θά 
λείψω πολύ.

— Ά  ! ά !  καί θά σ’ άφήσουν νά φυ 
γής ; . . .  Ποαγματικώς, δ ια τ ί  νά σε έμπο- 
δίσουν ; Τώρα πλέον δέν Ιχουν τήν ά νάγ -  
κην σου, τόν εσωσες τόν κληρονόμον τοΰ 
ονόματος των ,  καί του εδωσες καί τά  
χρήματά σου ! Τί περισσότερον περιμέ
νουν άπό σέ ; Θά είνε οχληρά ή παρου
σία σου, πα ιδ ί μου, δ ιότι θά σε βλέπουν 
καί θά ένθυμοΰνται τό καλάν όπου τους 
έ'καμες. Βέβαια πάντοτε θά σε άγαποΰν, 
ά λλά  άπό μακράν . . . διότι θά τους είνε 
εΰκολώτερον ! . . .

— Μά, πατέρα μου 1...
—  Νά σου ε ίπ ώ - θέλεις νά μείνγ,ς ; 

Έ γ ώ  σου παραχωρώ όλα μού τα  φ ιλό
δοξα όνειρα . . .  Έ δώ  σε ’ξεύρουν όλοι τ ί  
αξ ίζε ις ,  Γ ιωργάκη μου, καί είς τάς προ
σεχείς βουλευτ ικά ; έκλογάς κανείς δέν θά 
τολμήση νά σε ατενίση . Θά γίνης κύριος 
τοΰ τόπου, θά γίνωμεν πανίσχυροι, παιδί 
μου . . .  Εννοείς τ ί  σκοπούς εχω έγώ διά 
τό μέλλον σου ; φθάνει μόνον νά θελή- 
σης . . .  Καί νά ίδης, θά δείξωμεν αΰτοΰ ;  
τοΰ ;  άχαρίστου; τ ί  βαρύνει άνθρωπο; σάν 
,ικαί σέ. Έ λ α ,  δό; μου τό χέρι σου...

Ό  νέο; Ισεισε τήν κεφαλήν περίλυπο; 
καί ε ίπε :

—  Σ ά ; εΰχαριστώ, πατέρα μου, ά λλ ’ 
έγώ άπεφάσισα πλέον, καί δέν μεταβάλλω  
γνώμην. Τό καλόν μου είνε νά έκπατρι- 
σθώ έπ ί τ ινα  χρόνον.

—  Καί λοιπόν δέν θέλε ι;  νά δεχθη; 
άπό έμέ τ ίπο τε  ;

Ό  Γεώργιο; ήτένισε τόν πατέρα του 
καί ε ίπ ε ’

—  "Ο,τι σά ; ζη τή σψ  θά μοΰ το δώ
σετε.

—  Μ άλιστα . Λέγε νά άκούσω.
—  Έ νίκησα , ά λ λ ’ ή νίκη μου δέν slve 

τελε ία .  Ή θώωσα  τόν 'Ροβέρτον Κλαιρε- 
φόν, τόν άπέσπασα άπό τ ά ;  χεΐρα; τ ή ;  
δικαιοσύνη;.  Ά λ λ ’ όμω; δέν έξήλειψα 
έν τελώ ;  τήν κηλΐδα τήν μιαίνουσαν τήν

τ ιμήν  του. Δέν ϊδε ιξα  τόν άληθινόν ένο
χον. Ά ν  με βοηθήσετε νά τον άνακα - 
λύψω, βεβαιωθήτε ότι θά έξαλείψω έκ τ ή ;  
μνήμης μου πο λλά ;  δυσαρέστους αναμνή
σεις.

—  Α π α ρ ά λ λ α κ το ;  ό χαρακτήρ μου ! 
διενοήθη ό δήμαρχο;  Α ΰτό ; δέν χωρα
τ εύ ε ι . . .  Ποό; τ ί  νά του φέρω εμ πόδ ια ; . . .  
α ΰ τό ;  όλα θά τα  άνατρέψη ! .. .Έ π ε ι τ α  δέ 
είπε: Δέν είμποοώ νά σου είπώ πράγμα τό 
όποιον δέν είξεύρω. Τοΰτο μόνον είξεύρω 
ότι ό Τριχανέμη; δέν τολμά πλέον νά κυ-

! νηγήσγι τήν νύκτα  ε ί ;  τόν λόφον, καί ό 
Πορτουά; έ'μεινεν ό μισός. Ό  λόφο; 
Ιχει κά τ ι  τ ι  μυστικόν . . . Έ κ ε ΐ  πρέπει 
νά υπ ά γ η ;  νά εύρη; ό τ ι  ζ η τ ε ί ; .

—  Εΰχαριστώ, πατέρα μου, θά υπάγω .
Έ δω κα ν  τ ά ;  χεΐρα; καί ό δήμαρχο;

άπήλθε.
Περί τήν τρ ίτην ώραν ήλθεν ό ’Ροβέρ

το ;  νά παραλάβη τόν Γεώργιον, διότι οί 
έν τ φ  πύργφ έθαύμαζον δ ια τ ί νά μη Ιλθγι; 
Ή  θεία Ισ α βέλλα  ίδ ίω ;  ήτο άνω κάτω .

Πρώτος ό κύων διά τών υλακών του 
άνήγγε ιλε  τήν άφιξιν  τών δύο νέων.

—  Μά γ ιά  όνομα τοΰ Θεοΰ, τ ί  μοΰ 2- 
γινες, πα ιδάκι μου ; άνεφώνησεν ή θεία 
Ισ α β έλλα ,  καί έγερθεΐσα συνέλαβε τόν 
Γεώργιον άπό τής κεφαλής δι’ άμφοτέρων

; τών  χειρών της ,  καί έπέθηκε καί έπί τών 
δύο παρειών του δύο ηχηρότατα φ ιλή 
μ α τα .  Παιδάκι μου, έλάφρωσεν ή καρ- 
δία μ ου !. . .

Ό  Γεώργιος προσέκλινεν άξιοποεπώς 
πρό τής δεσποινίδας Κλαιρεφόν, ό δέ μαρ
κήσιος ηΰχαρίστησε διά συγκ ινητ ικών λό 
γων τόν υπερασπιστήν τοΰ υίοΰ του.

Ό  Γεώργιο; άνεζήτησε διά τοΰ βλέμ- 
μ α το ;  τόν Κροιμενίλ, ά λ λ ’ α ΰ τό ;  είχεν 
άπέλθη τήν πρωίαν ε ί; τήν θέσιν του. 
“Εμεινε δέ νά δειπνήση έν τ φ  πύργψ, 
ά λ λ ’ ήτο καθ ’ υπερβολήν σ ιω πηλό ; καί 
περί τήν δεκάτην ώραν ήγέρθη ΐ ν ’ άπελθη. 
Ό  'Ροβέρτο; προσηνέχθη νά τον συνο- 
δεύση μέχρι τ ή ;  μ ικρά; θύρα; τοΰ κή
που.

— Μά τ ί  νά Ιχγι άπόψε ό Γεώργιο; ; 
ήρώτησεν ή θεία τήν Α ν τ ω ν ία ν ,  τόν 
βλέπω σάν παγωμένον . . .  Έ να  λόγον δέν 
είμποοέσαμε νά του πάρωμεν άπόψε άπο 
τό στόμα .. .  Τό παρετήρησες, Ά ν τ ω ν ίτ σ α  
μου

—  "Οχι, θε ίτσα μου ;
— Ά μ ’ σΰ δέν βλέπεις τ ίπ ο τ ε !
Ή  νΰξ ήτο σκοτεινή, π ίσσα , καί ό 

’Ροβέρτος έζήτησε παρά τοΰ γηραιού Βερ
νάρδου νά φέρη φανάριον.

Ό  γηραιός θεράπων ενευσε τεταραγμέ- 
νο; καί είπε :

—  Ά ν  ά γα π ά τε ,  νά σα; συνοδεύσω, 
κύοιε. Μέ τέτο ια  νύκτα  δέν είνε καλόν 
νά γυρίζη κανε ί ;  εξω.

—  Καί δ ια τ ί ; ήρώτησεν ό Γεώργιο;,
— Μέ συγχωρεΐτε, κύριε, άπό τήν ή 

μέραν τ ή ;  συμφορά; έκείνη ; ,  όλη ή περιο
χή τοΰ Μεγάλου Πηλωρυχείου έγέμισε 
φ α ν τ ά σ μ α τ α ! . . .  "Ολην νύκτα  γ ίνοντα ι 
πράγματα  τά  όποια εινε καλλίτερα νά μή 
τα  ίδή κανε ί ; .



—  Έ λ α  δά, γεροξεκουτιάρη, είπεν ό 
‘Ροβέρτος, παραμύθια κανενός φοβιτσιάρη 
καί κανενός μεθύστακα.. .  Μείνε ήσυχος 
καί δέν φοβούμαι έγώ άπ ' α ΰτά .

[ Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια ] .  Π .  I . Φ ε ρ μ π ο ς .
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ΓΌΓΙΧΈΓΝΕ DXJ BOISOOBET

TO ΓΗΡΑΣ TOY Κ ”  ΔΕΚ 0Κ
ΜΗΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

Αί σκέψεις αΰτοΰ διεκόπησαν έκ τής 
έμφανίσεως τοΰ Πιεδούση, δστις είχεν 
ήδη άποκαταστή  έκ νέου μαΰοος.

Ό  δεξιός πράκτωρ ά πη λλάγη  ταχέως 
τοΰ Κάμπρεμερ, άφοΰ ΰπεσχέθη α ΰτώ  
θαύματα  έκ τής μεσολαβήσεως τοΰ γ έ -  
ροντος Βινέ.

Έ λα β εν  άμαξαν, ή τ ις  έφερεν αΰτόν είς 
τό βουλεβάρτο ν, είσέδυ είς τό ξενοδο
χεΐον, έκεϊθεν δέ, διά σειράς τεχν ιέντων 
περιστροφών, είς τό ένδ ια ίτημα τοΰ Ν α
βάβ.

Έφερε πάντοτε  έν τώ  θυλακ ίφ  του τήν 
κλείδα τοΰ ένδ ια ιτήματος τούτου, ΐνα  δε 
μή άνησυχήση άνωφελώς τόν κύριον Λε
κόκ, μετέβη κ α τ ’ εΰθεΐαν είς τό δωμά
τ ω ν  τής μετεμφιέσεως, καί έκεΐ προέβϊ) 
είς ταχ ε ΐα ν  καί τελε ίαν  μεταμόρφωσιν.

Μετά παρέλευσιν είκοσι λ επτώ ν  ήτο έ 
τοιμος νά συνοδεύση πανταχόσε τόν άρ
χοντα τής Βαχώρας, καί είσήρχετο ήρεμα 
έν τή  αιθούση.

•—  Λοιπόν ; ήρώτησεν αΰτόν δ κύριος 
Λεκόκ.

—  Λοιπόν ! άρχηγέ, ε ίδατε τόν άνθρω
πόν μου καί έδιαβάσατε τά  χαρτιά  του. 
Ή  δουλειά δέν είνε φανερή ; άνέκραξεν δ 
Πιεδούσης.

— Έκεΐνο τό όποιον είνε φανερόν, είνε 
δτ ι ή κόρη του ανήκει είς τήν οικογέ
νειαν Ό -Σ ολ ιβάν ,  καί οτι τοΰ τήν ήο- 
πασαν. Α ΰτά  είνε δλα.

—  Α ΰτά  είνε δλα γ ιά  τώρα, δταν δμως 
μάθωμε ποιος εκαμε τήν πράξιν δέν θά 
είμεθα μακρυά άπό τόν σκοπόν μας.

—  Καί πώς θά τόν μάθωμεν ;
—  Νά τα  ! Μά τήν π ίσ τ ι  μου, μοΰ 

φα ίνετα ι πώς τό ’ξέρω άπό τώρα. Δέν θά 
μοΰ βγάλουν ποτέ άπό τόν νοΰ μου πώς 
δέν είνε ό ίδιος ό Τολβιάκ.

—  Είνε ή ιδέα σου, ίσως κα ί ή ίδική 
μου, ά λ λ ’ αΰτό  δέν είνε μ ία βεβαιότης.

—  Καί ποιος λοιπόν θέλετε νά είνε, 
άρχηγέ. Μήπως είνε ή πρώτη φορά ποΰ 
ό Τολβιάκ κάνει αΰτα ίς  τα ΐς  δουλειαίς ; 
Μήπως δέν π ιστεύετε  πώς αΰτός έβαλε 
καί άρπαξαν τόν βουβόν μέ τήν άμαξαν, 
δπως άρπαξαν χθές καί τήν κόρη τοΰ 
Κάμπρεμερ ; Ή  τέχνη αΰτοΰ του άνθρώ- 
που είνε νά άρπάζη. Καί άπό τό άλλο 
μέρος, ’ξέρετε καλά ,πώ ς  προχθές μοΰφυγε

άπό τόν σταθμόν τοΰ Όρλεάν, καί πώς 
άρπαξαν τήν μικρή κ ’ έ'φυγαν άπό τό 
προάστειο τής ’Ιταλ ία ς .  Ό  Τολβιάκ πρέ
πει νά κάθετα ι ά π ’ αΰτό τό μέρος, είς τά  
περίχωρα ή καί πειό μακρυά. Χωρίς νά 
λογαριάσωμε πώς ή υπηρέτρια της σκο
τωμένης Ί γ γ λ έ ζα ς  έ'φευγε μέ τήν ίδια ά 
μαξοστοιχ ία  ποΰ έ'φευγε καί αΰτός. Αΰτό 
είνε μιά άπόδειξις, μοΰ φα ίνετα ι ,  καί δέν 
θά παραξενευθώ άν μάθω πώς αΰτή  ήταν 
ή μεγάλη κυρία, ποΰ ήλθε νά ζητήση 
τήν μικρή.

—  * Ο ,τ ι μοΰ λέγε ις ,  τό έσυλλογίσθην, 
καί έ'χω βεβαίαν άπόφασιν νά ένεργήσω 
ώς νά έμαντεύσαμεν ά/.ριβώς. Έ σχημά- 
τ ισα  τό σχέδιόν μου καί ήμπορεΐ αΰριον 
άκόμη νά τό βάλωμεν είς ενέργειαν. Δ ι’ 
αυτό θ’ αποφασίσω άπόψε, άφοΰ ίδώ τόν 
Τολβι άκ, ό όποιος πρέπει νά είνε είς τό 
Μελόδραμα, καί θά ελθη είς τό θεωρεΐόν 
μου νά μοΰ δώση ειδήσεις διά τάς έρεύ- 
νας, τά ς  οποίας ήρχισεν ό κύριος Χόλτζ, 
τάν όποιον μοΰ έσύστησεν ώ ; πράκτορα. 
Ά π ό  τήν ομιλίαν του θά οδηγηθώ καί 
θά λάβω μίαν άπόφασιν, καί άν μοΰ είπ·7) 
τ ίποτε  άπό α ΰ τ ά ,τ ά  όποια μαντεύω , ήμ- 
πορεΐς νά έτοιμασθής διά νά κάμης μαζύ 
μου ταξείδιον ολίγων ήρ.ερών.

—  Διά ποΰ, άρχηγέ ;
—  Θά σοΰ τό είπώ μετά τήν παρά- 

στασιν. Ά ς  πηγα ίνωμεν ,δ ιότ ι ό Τολβιάκ 
θ ’ άνησυχη.

ΚΗ'

Τά Νέον Μελόδραμα εύρίσκεται πρό 
τής θύρας τοΰ «Μεγάλου Ξενοδοχείου», 
ό δέ κύριος Λεκόκ μετέβη είς αΰτά πεζή, 
πρός μεγίστην διασκέδασιν τών κατοίκων 
τοΰ βουλεβάρτου.

Ή  έσθής καί τό σαρίκιόν του ποοΰξέ- 
νησαν α ΰτώ  τήν δυσαρέσκειαν νά τόν π α 
ρατηρήσουν πολύ, μάλ ισ τα  δέ καί νά τάν 
παρακολουθήσουν.

7Ητο δμως είθισμένος είς τάς μικράς 
ταύ τα ς  έκδηλώσεις καί οΰδόλως άνησύ- 
χησεν.

Ό  Πιεδ ούσης, κα ί αΰτός έπ ίσης, οΰ- 
δόλως έταράχθη, κα ίτο ι παρατηρήσας 
έντός τοΰ πλήθους πολλά γ νω σ τά  πρό
σωπα.

Τό ίδικόν του είχε καταστή  άγνώρι- 
στον ύπό τήν βαφήν, δ ι’ ής είχεν άπα- 
λείψει αΰτό, οΰδείς δέ ήδύνατο νά ΰπο- 
πτεύση δτι ό ώραΐος έκεΐνος μαύρος ικ έ 
της έγεννήθη είς Παντέν, πλησίον τών 
Παρισίων.

'Όθεν ό Πιεδούσης οΰδόλως έφοβεΐτο 
τάς  απροόπτους συναντήσεις, καί έν τού- 
τοις, μικρόν άφοΰ διέβη τήν γωνίαν τής 
π λ α τ ε ία ς ,  προετοιμάζετο δ ι’ αΰτόν Ικ- 
πληξ ις  δυναμένη νά τόν ταράξη.

Έ π ί  τής πρώτης σειράς τών περιέργων, 
ο ΐτινες συνωθοΰντο κατά  τήν διάβασιν 
τοΰ κυρίου του, είδεν αίφνης έμφανιζομέ- 
νους τόν Γιάννην Γκαλουπ ιάν μετά τής 
συζύγου του.

Ό  Πιεδούσης παρετήρησεν αΰτοΰς διά 
τοΰ άκρου τοΰ όφθαλμοΰ, καί είδεν δτι 
ώθοΰντο διά τοΰ άγκώνος, καί ά ν τή λλάσ 

σον χαμηλ·7) τη φωνή λόγου? έσπευσμέ- 
νους.

Οΰδεμίαν άλλ>ως τε προσοχήν εδιδον 
είς αΰτόν, μηδόλως ΰποπτεύοντε ;  δτ ι ό 
μέλας ούτος Ινδός, όπως οί άνθρακες,οΰς 
πωλοΰσιν, ήτο ό ίίΚος εκείνος, δστις έ- 
πλήρωσεν αΰτοΰς νά πίωσιν έν τ φ  καφ- 
φενειφ του σιδηρυδρομικ^^.

Τοσοϋτον έκινήθη ή περιέργειά του έκ 
τής στάσεως αΰτών ,ώστε  δ ιηρώ τησενεαυ
τόν έάν ήρμοζε νά τοΰς πλησιαση καί νά 
έρωτήση αΰτοΰς έπ ί τού αντικειμένου, δ
περ τοσοϋτον ζωηρώς τοΰς άπησχόλει.

Έν τούτο ις δέν έβο«δ·.)--ε '' ά ’χγνωοίση 
δτι παρόμοιον διάβημα, ΰπό τήν οποίαν 
εφερεν ένδυμασίαν, και μέ τόν Α φ ρ ικ α ν ι
κόν τοΰ προσώπου του δέρμα, παρουσίαζε 
σπουδαία προσκόμματα, χωρίς νά ληφθϊΐ 
ύ π ’ οψει οτι οί δύο Ώβερνοί οΰδόλως ή 
θελον συγκατατεθή  νά τ ιμή<ίωσιν ε'να ξ έ 
νον διά τών έκμυστηρεύσεών των.

Ό θεν  άπεφάσισε νά διαβή τήν θύραν 
τοΰ θεάτρου, άφοΰ δμως έρρίψε τελευ -  
ταΐον βλέμμα πρός τό μέρος τών συζύ
γων Γκαλουπ^ά, οΐτινες είχον μείνει παρά 
τήν άναβάθραν.

Είδεν δτι ή Γ ια ννέττα  ήρχισε νά κι- 
νήτα ι καί νά χειρονομή, δτι ό Γιάννης 
προσεπάθει νά τήν καθησυχάση, καί δτ ι ,  
έπί τέλους, ήτοιμάζοντο ν’ άπέλθωσιν δ
πως είχον έλθει.

Μετά κόπου καί μετά λύπ/,ς δμως ή -  
κολούθη.σε σ ιωπηλώς τάν κύριόν του, ά ν -  
ερχόμενον τήν μεγάλην κλ ίμακα.

Ό  Ναβάβ είχεν ένοικιάσει πρώτης 
σειράς θεωρεΐόν, καθ' ήν δέ στιγμήν είσ- 
ήοχετο έν τώ  θεάτρφ, τά παραπέτασμα 
ΰψοΰτο διά τήν τετάρτην πράξιν τών 
Ουγενότων .

Ηΰλόγουν τά  εγχειρίδια, οί δέ ήχοι 
τής θαυμασίας καί τεραστίας ορχήστρας 
έποίουν τήν αίθουσαν νά τρέμη.

Οί θεατα ί,  συγκεκινημένοι έκ τής με
γαλοπρεπούς έκείνης μελφοίας,δέν έστοά- 
φησαν ΐνα  ίδωσι τόν Ναβάβ, δστις ήδυ
νήθη νά καθήση έπί τοΰ έμπροσθίου τοΰ 
θεωοείου του, χωρίς νά προσέλκυση έπ ’ 
αΰτοΰ τήν προσοχήν των.

Έ πω φελήθη  τήν άνάπαυλαν ταύ τη ν ,  
ήν έχορήγουν αΰτώ  τά  δίοπτρα, ΐνα  π α -  
ρατηρήση τήν αίθουσαν, δέν έβράδυνε μά- 

j λ ίσ τα  ν ’ άνακαλύψη, καθημένους έπί τών  
j  εδρών τής π λ α τ ε ία ς ,  τόν Τολβιάκ κα ί 
τήν ώραίαν Δίσνεϋ.

Ή  Ά ραβέλα  έφόρει κομψοτάτην ενδυ
μασίαν μ ετ ’ ωραίων άδαμάντων, ό Τολ
βιάκ ήτο ένδεδυμένος άνελλ ιπώς , ώς ά ν 
θρωπος τής καλής κοινωνίας.

Έ φα ίνοντο , άλλως τε, μετρίως γευό- 
μενοι τής άξιοθαυμάστου μουσικής τοΰ 
Μάγερβερ, διότι συνωμιλουν μεταξύ των  
μετά  τίνος ζωηρότητος.

Ό  κύριος Λεκόκ, ήκουε κα ί αΰτός ό- 
γώτερον τάν χορόν ά'δοντα τήν προσεχή 
τών Οΰγενότων σφαγήν, δ ιότι παρετήρει 
την Ά γ γ λ ίδ α  κα ί τόν συνοδεύοντα α ΰ 
τήν.

Δ ι’ αΰτόν ,τά  μελόδοαμα ήτο έπί τών ε
δρών τής πλατε ία ς  καί οΰχί έπί τής σκη



νής, διότι δσω περισσότερον έσκέπτετο, 
τόσω πεοισσότερον έδραιοϋτο ή πεποίθη- 
βις αΰτοΰ, δτι ή ύπόθεσις της κληρονο
μιάς Ό -Σολιβάν συνεδέετο στενώς μετά 
τοΰ κακουργήματος τής όδοΰ ’Αρβαλέτ.

'Ο Πιεδούσης, εΰθΰς ώς ράβδο; έβένου, 
και ακίνητος ώς άγα λμ α ,  ΐσ τα το  εις τό 
βάθος τοΰ θεωρείου, έγγΰς δμως τοΰ κυ 
ρίου αύτοΰ, ΐνα  τω  όμιλη χαμηλοφώνως, 
χωρίς ν’ άκούηται άπό τά  γε ιτον ικά  θεω
ρεία.

— Ό  Τολβιάκ δέν μέ είδεν άκόμη, ε- 
λεγε καθ’ έαυτόν ό γέρων Λεκόκ. "Αν έ- 
γνώοιζεν δτι τόν παρατηρώ δέν θά έφλυ- 
άρει τόσον μέ αΰτην την νεαν. Τί σπου- 
δαϊον τάχ α  νά τής δ ιηγήτα ι ; Δέν ύπάρ- 
χει άμφιβολία δτι θά δ ιη γή τα ι πράγμα
τα, τά όποια έχουν σχέσιν πρός την κ λ η 
ρονομιάν, διότι καί έπί τ·7ί ύποθέσει ά 
κόμη δτι δέν ένεργεΐ δ ι’ ίδιον λογαρια
σμόν, εινε δμως φανερόν δτι εχει χρημα
τικόν συμφέρον νά έπανεύρη τόν κληρο
νόμον, ή δέ ’Αραβέλα πρέπει νά είνε σύν
τροφος αΰτοΰ. Μετ’ ολίγον θά μέ ίδωσι, 
κατά δέ τό διάλειμμα θά έλθει έδώ.

Έ ν το ύ το ι ; ,  ό χορό; έψαλλε τ ά ;  τ ε 
λ ευτα ία ;  συμφωνία ; τής ευλογίας τών 
έγχειριδίων, συνοδευόμενος ύπό τών  η 
χηρών ήχων τών οργάνων της ορχήστρας.

Ό  Πιεδούσης έπωφελήθη της άρμονι- 
κής ταύτη ς  κατα ιγ ίδος ,  ΐνα  είπη είς τόν 
κύριόν του :

— 'Υπάρχουν ί'σω; νέα, άρχηγέ. Πρό 
ολίγου, δταν έπερνούσαμεν άπό την π λ α 
τείαν είδα τόν καρβουνιάρη μέ την γ υ 
ναίκα του, καί ήσαν πολΰ ταραγμένοι.

— Πρέπει νά παρατηρήσης άν εινε ά 
κόμη έκεΐ ε ί ;  τήν εξοδον, άπήντησε χ_ω- 
ρί; νά στ ραφή ό κύριος Λεκόκ.

— Καί άν είνε ;
—  Νά μέ συνοδεύσης έ'ως τό ξενοδο

χεΐον, νά μεταμφιεσθής όγρήγωρα καί νά 
καταβης πάλ ιν  διά νά προσπαθήσης νά 
τοΰ; άνταμώσης. Ά λ λ ά  σ ιώπα, διότι ό 
Τολβιάκ μέ κ υττά ζε ι  μέ τά  γ ια λ ιά  του, 
καί έτο ιμάζετα ι νά μέ χαιρετίση. Δέν 
πρέπει νά μ α ;  ίδή δτι συνομιλοΰμεν.

Ό  Πιεδούση; δέν ήνέφξε πλέον τό 
στόμα, καί άπεμακρύνθη.

Πράγματι ό Τολβιάκ, άφοΰ περιέστρεψε 
τά δίοπτρά του έντός τής  αιθούσης, πα - 
ρετήρησε τόν Ναβάβ, καί άμέσως έ'σπευσε 
νά καταβιβάση τά  δίοπτρα έκ τών  ο
φθαλμών του, καί ν ’ άπευθύνη χαριέστα- 
τον χαιρετισμόν ε ί ;  τόν άρχοντα τής Βα- 
χώρας.

Οΰτος παρετήρησε μάλ ισ τα  δτι ώθει 
διά τοΰ άγκώνος τήν παρά τό πλευρόν 
αυτοΰ καθημένην ώραίαν Δίσνεϋ, καί δτι 
ή κομψή αυτη  κυρία άπήντα  είς τήν είδο- 
ποίησιν ταύ τη ν  δ ι’ εκφραστικού βλέμμα
τος.

Α πέδωσε τόν χαιρετισμόν καί έλαβε 
τήν άσιατικωτέραν στάσιν του,δηλαδή δ
σον ήδυνήθη σοβαράν καί άπαθή,προσποι
ούμενος δτι άκροάζηται μετά προσοχής 
τάς ύπό τοΰ χοροΰ έκπεμπομένας άοάς.

Παοετήρει έν τούτοις διά τοΰ άκρου 
τοΰ όφθαλμοϋ παν δ ,τ ι  συνέβαινεν έπί

τών εδρών τής πλατε ία ς ,  έξεπλάγη δέ 
δταν είδε τόν κύριον Τολβιάκ δέ Τ ιντσε- 
βραί νά έγερθή τ ή ;  θέσεώ; του καί νά 
έξέλθη, άφησα ; μόνην τήν σύντροφόν του, 
ή τ ι ; ,  άλλως τε, οΰδόλω; έφάνη άνησυ- 
χήσασα έκ τ ή ;  άναχωρήσεώ; του.

—  "Ερχεται είς τό θεωρεΐόν μου, αΰτό 
είνε φανερόν, έσκέφθη ό κύριο; Λεκόκ. 
Λοιπόν θά έ'χει κάτ ι  σπουδαΐον νά μοΰ 
ειπη καί δέν περιμένει τό τέλο ; τ ή ;  πρά- 
ξεως. Θά τό μάθωμεν έντό ; ολίγου καί 
θά ύποκριθώμεν σοβαρώς.

Οΰδέν τούτων είδεν ό Πιεδούσης, δστις 
ΐσ τα το  άκίνητος έν τή  γω ν ία  του.

Μετά τ ινα  λ επ τά  ή θύρα ήνεώχθη καί 
ό κύριος Τολβιάκ ε’ισήλθεν ήρέμα.

Ό  Ναβάβ ύπεδέχθη αΰτόν μετά τής 
άβροφροσύνης πλήρους έξιοπρεπείας άρ- 
χοντος, δν άνησυχοϋσι κατά  τήν ώραν τ ή ;  
διασκεδάσεώς του, καί δστις έν τούτοις 
έπ ιθυμεΐ νά διατηρήση τήν άβροφροσύνην 
του.

Ό  ά η γ η ν τ η ς  έκάθησεν άνέτω ; καί 
ήρχισε, χωρίς ποσώς νά φανη άμηχανών, 
διά τόνου εΰσταθοϋ ;,  μικρόν εισαγωγικόν 
λόγον.

—  Ή  έξοχότης σα ; , θά μέ συγχώ 
ρηση, είπεν, δτ ι έ'ρχομαι νά τήν άνησυ- 
χήσω κατά  τό δ ιάστημα τ ή ;  παραστά- 
σεω;. Έπεθύμουν ά πολύτω ;  νά σά; ομι
λήσω άπόψε, καί έπειδή ή κυρία Ά ρ α -  
βέλα πρόκειται ν’ άποσυρθη πρό τοΰ τ έ 
λους τ ή ;  παραστάσεω ; θά είμαι υποχρεω
μένο; νά τήν  συνοδεύσω.

— Πώ; ! ήρώτησεν ό Ναβάβ προσποι
ούμενο; έ'κπληξιν, ή κυρία Δίσνεϋ θέλει 
στερηθή οίκειοθελώ; τ ή ;  εΰχαριστήσεως 
ν ’ άκούση μέχρι τέλους τό άριστούργημα 
αΰτό ; Ίδοΰ τ ί  θά είπη νά είνέ τ ι ;  κεκο
ρεσμένο; ηδονών, τ ά ;  όποία; οί άπλοϊκοί 
ξένοι, δπω ; έγώ, άπολαμβάνομεν μ ε τ ’ εΰ- j 
φροσύνης.

—  Ά λ λ ά ,  μοί φα ίνετα ι,  έξοχώτατε , έ
πανέλαβε μειδιών ό Τολβιάκ, δτι έλλεί- 
ψατε είς τά  τρία τέταρτα  τής παραστά- , 
σεως.

—  Χωρίς τήν θέλησίν μου, σας το ορκί
ζομαι. Ήμποδίσθην άπό τήν  έπίσκεψιν 
ένός συμπατριώτου μου , ό όποιος ήλθεν 
άπόψε άπό τάς ’Ινδίας καί ό όποιος είχε

ι νά μοι δώση έπ ιστολάς σπουδαίας τοΰ έν 
Βα,χώρικ επ ιστάτου  μου. Ή  κυρία Δίσνεϋ 
δμως δέν έχει βεβαίως τοΰς αΰτοΰς λό
γους μέ έμέ, κ α ί__

—  Έ χ ε ι  άλλους, Έ ξο χ ώ τα τε .  Ή  Ά -  
ραβέλα είνε υποχρεωμένη ν ’ αναχώρηση 
αΰριον λ ίαν  προη διά τό Λονδΐνον, καί 
διά μίαν κυρίαν είνε σοβαρά ύπόθεσις νά 
έγερθη είς τά ς  έπ τά  τό πρωί.

—  Ά  ! κύριε, τ ί  είδησιν μοΰ δίδετε ; 
Ά πε ιλούμεθα  τά χ α  νά χάσωμεν τόσφ 
άξιολάτρευτον πρόσωπον;Σκέπτεται τάχ α  
νά μείνη διά παντός είς τήν Α γ γ λ ία ν  ;

—  Ώ  ! καθόλου. Κάμνει άπλήν έκδρο- 
μήν, καί δέν θά μείνη περισσότερον άπό 
μίαν έβδομάδα. Καί . . . μέ παίρνει μαζύ 
της !

—  Πώς ! αναχωρείτε καί ΰμεΐς έπίσης; 
Α κο ύω  δύο κακάς ειδήσεις ταΰτοχρόνως.

—  Δέν δύνατα ί τ ις  νά είνε άβροφρο- 
νέστερος, καί είμαι λ ίαν  συγκεκινημένος 
έκ τών α ισθημάτων τής λύπης ,  τά  όποια 
μοί φανερώνετε. Σάς παρακαλώ νά π ι -  
στεύσετε δτι ήδυνάμην νά μή κάμω τό 
μικρόν αΰτά ταξείδιον, καθόσον άποστρέ- 
φομαι τό Λονδΐνον, άλλά  τ ί  μέσον νά 
μεταχειρισθώ διά ν’ ά ντ ιστώ  είς τήν έ- 
π ιθυμ ίαν ώραίας γυναικός ; ’Ά λ λ ω ς  τε, 
έ'χω καί έγώ μερικά συμφέροντα νά κ α 
νονίσω έκεΐ, είς τρόπον ώστε δέν θά κάμω 
μόνον άπ7*οΰν ταξείδιον. Έ π ιτρέψατέ  
μοι, λοιπόν, έξοχώτατε , νά σας ε ϊπω δύο 
λέξεις διά τήν ΰπόθεσιν, τήν όποιαν τ ό 
σον έκθύμως άνελάβατε , τής άναζητή- 
σεω; τών κληρονόμων τοΰ λοχαγοΰ Ό -  
Σολιβάν.

—  Είνε είς καλόν δρόμον, μοί φα ίνε
τα ι ,  καί δέν εχω παρά νά σας εΰχαοι- 
στήσω διά τήν έκδούλευσιν τήν οποίαν 
ι/.οί έκάματε νά μοί άποστε ίλετε  τόν 
πράκτορα έκεΐνον.

—  Τόν είδον σήμερον. Δέν έτόλμησε 
νά παοουσιασθή πρός υμάς, διότι τά  
πράγματα  δέν έβάδισαν δσον ήλπ ιζε  τ α 
χέως. Είνε άνθρωπος εΰσυνείδητος, καί 
έ'χει μεγάλην έπ ιθυμίαν νά κάμη τό κ αλ -  
λίτερον. Ηλθε λ οιπόν νά μ ’ ευρη διά νά 
μέ παρακαλέση νά σόι; ε ϊπω δτι δέν θά 
ελθη είς τό «Μέγα Ξενοδοχεΐον» πριν εΰ- 
ρεθή είς θέσιν νά σάς φέρη θετικάς άπο- 
δείξεις περί τοϋ κληρονόμου, τόν όποιον 
ζη τε ίτε .

—  Καί νομίζει δτι τοϋ χρειάζεται άκό
μη πολΰς καιρός ;

— Είς τήν έπιστροφήν μου θά είνε τε- 
λειωμένον.

—  Τότε, θά μοί τόν φέρετε σεΐ; ό ί 
διος ; είπεν ό Ναβάβ παρατηρών άσκαρ- 
δαμυκτί τόν μ ετ ’ αΰτοϋ συνδιαλεγόμενον.

—  "Η θά σας τόν στείλω , άπήντησεν 
άταράχως ό Τολβιάκ. Είνε παράξενος άν
θρωπος και έπ ιθυμεΐ νά είνε μόνος δταν 
εχη συνέντευξιν μέ τοΰς π ε λ ά τ α ;  του. 
Ά ν  άπηυθύνθη πρός έμέ αυτό τά πρωί, 
τό έκαμε, διότι δέν ήθέλησε νά σας ένο- 
χλήση είς ώραν, κατά  τήν όποιαν δέν 
συνειθιζετε νά δέχεσθε. Θ’ άνεχώρησε 
λοιπόν σήμερον μετά μεσημβρίαν διά νά 
έπιχειρήση ταξείδιον σχετιζόμενον μέ τάς 
έρεύνας τάς όποιας τόν έπεφορτίσατε.

Ό  Ναβάβ ήτο έτοιμος νά έπιμείνη, 
καί τοι δέ οί δύο συνδιαλεγόμενοι ώ μ ί-  
λουν χαμηλοφώνως, ό ψίθυρος έν τούτοις 
τής  συνομιλίας αΰτών ήνόχλει τοΰς γ ε ί-  
τονάς των ,  καί σ ιωπή ,  έπανειλημμένως 
λεχθεΐσα, ύπενθύμισεν αΰτοΐς δτ ι καί ό 
τόπος καί ή ώρα ήτο άκατάλληλος ΐνα  
διαπραγματευθώσιν οίανδήποτε ΰπόθεσιν.

Ο κύριος Τολβιάκ έζήτησε καί πάλ ιν  
συγγνώμην παρά τοϋ Ναβάβ, καί έξήλθε 
τοΰ θεωρείου, άφοΰ είπεν είς τόν ευγενή 
φίλον του :

—  Μετά οκτώ ήμέρας, έξοχώτατε , θά 
ίδωθώμεν έκ νέου.

ΚΘ'
Οΰδόλως έπεχείρησεν ό κύριος Λεκάκ 

νά κρατήση τόν Τολβιάκ.



Θά ήτο ματα ιοπονία , άλλως τε δέ τό 
πρόσωπον ό’περ ΰπεκρίνετο ουδόλως έπέ- 
τρεπεν α ΰ τφ  νά έπιμείνη.

Μεταμφιεζόμενος είς Ναβάβ, κατεδ ί-  
κασεν έαυτόν είς τήν απάθε ιαν , τ φ  ητο 
δέ άπηγορευμένον νά φα ίνετα ι λ ία ν  έν- 
^5ιαφερόμενο; είς οίανδήποτε χρηματικήν 
ΰπόθεσιν.

Έ τ ι  μάλλον, ό Τολβιάκ ειπεν α ΰ τφ  
τόσα, δσα ήδύναντο νά θέσωσιν είς έ νέο — 
γειαν τήν οξυδέρκειαν αΰτοΰ, καί νά δυ- 
νηθνί νά έξα γάγη  συμπεράσματα.

Έ στράφη πρός τό μέρος τών έδρών τής 
π λ α τε ία ς ,  ΰπολογίζων δτι ό Τολβιάκ θά 
κατελάμβανε την θέσιν του, παρετήρησεν 
όμως δτι,  ή ώραία Δίσνεϋ είχε γίνε ι ά 
φαντος.

Καθ’ δν καιρόν ό κομψός ιππότης α ΰ 
τής άπεχαιρέτα τόν άρχοντα τής Β α χ ώ 
ρας, αυτη  ήγέρθη κα ί έγκατέλε ιψε τήν 
αίθουσαν.

Κ *τά  πάσαν π ιθανότη τα , ό Τολβιάκ 
θά συνήντησεν αΰτήν είς τόν διάδρομον 
καί θά τήν ώδήγησεν έκτος τοϋ θεάτρου.

Τοιαύτη σπουδή δπως άναχωρήσωσιν, 
ήτο αληθώς έκτακτος.

Θά έλεγέ τ ις  οτι τό ζεϋγος δέν ήλθεν 
είς τά Μελόδραμα ή διά νά χορηγήση 
τώ  Τολβιάκ τήν πρόφασιν δπως ά ναγ -  
γε ίλη  είς τόν Ναβάβ τήν βραδύτητα τών 
ένεργειών τοΰ κυρίου Χ όλτζ, καί ν ’ α να 
χώρηση κατόπ ιν ,  χωρίς νά περιμένη τόν 
εΰγενή φίλον του, τόν άρχοντα ’Ινδόν.

'Ο τ ι  πράγματ ι άνεχώρησεν, ήτο έκτος 
πάσης αμφιβολίας.

Οΰδόλως ήτο ανόητος ό ά π . γ ν ι υ τ η ς  
δπως προβάλλη ανωφελές ψεΰδος. Ά λ λ ’ 
δτ ι θά μετέβαινε πραγματικώς είς Λον
δΐνον, τοϋτο ήτο ήκ ισ τα  βέβαιον.

Έ π ί  τοΰ αντικειμένου τούτου ό κύριος 
Λεκόκ είχεν ήδη ώρισμένην τ ινα  ιδέαν, 
ήν προΰτίθετο νά διακοινώση τώ  Πιε- 
δούση.

Διηρώτα μόνον έαυτόν, έάν ώφειλε νά 
μείνη μέχρι τοϋ τέλους τοϋ θεάματος, 
όπως λάβη καιρόν νά μελετήση τήν ιδέαν 
τα ύ τη ν ,  πριν δώση τάς δ ια τα γά ς  του είς 
τόν π ιστόν πράκτοοά του, ή έάν ώφειλε 
νά έξέλθη αμέσως, μέ κίνδυνον νά συνάν
τηση είς τό σκευοφυλάκιον τόν Τολβιάκ, 
δστις θά έξεπλήττετο , δτι ό άρχων Ζα
φέρ, ό δ ιαβεβαιών οτι ά γα πά  έμπαθώς 
τή ν  μουσικήν τών  Ουγ ενό των ,  δέν εϊχε 
τήν υπομονήν ν’ άκούση μέχρι τέλους 
τήν  τετάρτην πράξιν.

Κ ατ ’ έκείνην τήν στιγμήν ό ήθοποιός 
έλεγε :

Τούς αδελφού; μου θυσιάζουν. . . 
αφες με, οΓφες με ν’ αναχωρήσω.

'Ο πατήρ τοΰ καταδίκου έξέλαβεν αρά 
γε τοΰς λόγους τούτους ώς είδος είδοποι- 
ή σ ε ω ; ;

Τοϋτο εινε λ ίαν  πιθανόν, διότι ήγέρθη 
άποτόμως καί λέγε ι χαμηλοφώνως τώ  
Πιεδούση :

—  Πηγαίνομεν. 'Υπάρχουν άνθρωποι, 
οΐ όποιοι εΰρίσκονται είς κίνδυνον καί ϊ -  
χουν τήν ανάγκην μας. Δέν πρέπει νά 
τοΰς κάμνωμεν νά περιμένουν.

Ο πράκτωρ οΰδέν άλλο έπεθύμει ή ν’ 
αναχώρηση.

I Οΰδεμίαν κλίσιν ήσθάνετο πρός τά  με
γά λ α  μελοδράματα, οΰδόλως δέ διεσκέ- 
δαζεν έν τώ  θεωρείω.

Επί πλέον έσκέπτετο πάντοτε τοΰς 
συζύγους Γκαλουπ ιά ,  δέν ήτο δέ ποσώς 
δυσηρεστημενο; ΐνα βεβαιωθϊί αν παοεφύ- 

 ̂λα ττο ν  άκόμη έν τΐί π λ α τ ε ίς .
Οθεν έπέδειξε μεγάλην σπουδήν ϊνα 

άκολουθήση τόν κύριόν του.
I Η έξοδος τοϋ Ναβάβ έξετελέσθη άνευ 
οΰδενός έπεισοδίου :

Ο τε Τολβιάκ καί ή Ά ραβέλα  άνεχώ- 
ρησαν εσπευσμένως, καί δέν είδεν α ΰτού ;

I ουτε έπί τ ή ;  μ εγάλη ; κλ ίμακο; οΰτε πρό 
; τοϋ περιστύλου.

Καί οΐ Ώβερνοί είχ^ον έπ ίση ; άπέλθει.
Μετά τ ινα  λ επ τά ,  άφοΰ έγκατέλε ιπε 

τό θέατρον ό άρχων τ ή ;  Βαχώρα; είσήλ- 
j  θεν ε ί ;  τά ένδ ια ίτημά του καί είπε ζω η -  
ρώς πρός τόν Πιεδούσην.

—  Τώρα τά  μαντεύω δλα. Ό  άθλιος 
έπροδόθη.

—  Λοιπόν τ ί  σάς διηγήθηκε ; ήρώτη
σεν ο πράκτωρ, οστις ακροθιγώς μόνον, 
ήκουσε τήν έν τ φ  θεωρείω συνδιάλεξιν.

—  Μοί ειπεν οτι ό κληρονόμος θά εύ- 
ρεθη μετά όκτώ ήμέρας, διότι τοΰ χρειά- 
ζοτα ι όκτώ ήμέραι διά ν ’ ά πα λλα γ ϊ ί  μιας 
νέας καί μ ιά ;  μικρής κόρης,αί όποΐαι τόν 
ένοχλοΰν. Μοΰ είπεν δτι αναχωρεί αΰριον 
διά την Α γγλ ία ν ,  δ ιότι, διά νά κατορ- 
θώση τοΰς σκοπούς του, είνε υποχρεωμέ
νος νά γείνη άφαντο ; διά μίαν εβδομάδα. 
Δεν θά ταξειδεύση δμως, σοΰ τά έγγυώ - 
μαι. Ποϋ πηγα ίνε ι ; ’Ακόμη δέν τό ’ξεύρω 
καί πρεπει νά τό μάθω τό γρηγορώτεοον, 
διότι δέν έχω οΰτε στιγμήν νά χάνω διά 
νά σώσω τήν δεσποινίδα Λεκόντ.

[ " Ε π ϊ τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια ] ,  X .  Κ λ λ α Ϊ ϊ α κ η ς

Ο ΓΙΛ Κ Η  ΚΟΛΛΙΝΖ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α

[Συνέχεια],

— Μέ είδ ατε φρικιάσαντα, έξηκολού- 
θησεν, δταν κα τά  πρώτην φοράν ά π η γ -  
γε ίλα τε  ένώπιόν μου τά όνομα : Χάρις 
Βράδον, ένθυμεΐσθε ; ”Ηδη γνωρίζετε τά 
δ ια τ ί .

Καί αποτεινόμενο; πάλ ιν  πρός τόν Ό 
ράτιον :

—  Είπον καί πρός υμάς, ώς τάν μ έλ 
λοντα σύζυγον τής δεσποινίδος Βράδον, 
δτι ένδιαφέρεσθε νά παρασταθήτε είς τήν 
μετά  τής  Λαίδης Ζάνετ συνδιάλεξιν μου. 
Γνωρίζετε ήδη ώσαύτως καί ύμεΐς τά 
δ ια τ ί .

—  Η γυνή αυτη είνε αΰτόχρημα π α -  
ράφρων, είπεν ή Λαίδη Ζάνετ, άλλά  π ά 
σχει είδος παραφροσύνης, ή τ ις  εκπλήσσει, 
δταν άκούση τ ις  νά όμιλώσι περί τ α ύ 
της διά πρώτην φοράν. Συνεπώς όφείλο- 
μεν, έπί τοϋ παρόντος τοΰλάχ ιστον , νά

κρατήσωμεν τό πράγμα μυστικόν άπό τής 
Χάριτος.

—  Δέν υπάρχει άμφι.βολία ! ειπεν ό 
Ό ο άτ ιο ; .  'Η Χάρις, καί μάλ ισ τα  έν -/j 
καταστάσε ι εΰρίσκεται ήδη ή υγε ία  της, 
δέον ν ’ άγνοη π ά ντα  τα ΰ τα .  Θά ήτο μά
λ ισ τα  καλόν, προσθέτω, νά προειδοποιη- 
θώσιν οί ΰπηρέτα ι δπως παρακωλύσωσι 
τήν ένταΰθα  είσοδον,έν περιπτώσει καθ ’ήν 
ή τυχοδ ιώκτ ις  αΰτη  ή ή παράφρων αΰτη 
έπειράτο νά είσδύση είς τό μέγαρον.

—  Αΰτό θά γίνη τόρα άμέσω ; μάλι 
στα , ε ίπεν ή Λαίδη Ζάνετ. ’Ιούλιε, σή- 
μανε σέ παρακαλώ τόν κώδωνα . . .  Τό μό 
νον δμω; δπερ μ ’ έκπλή ττε ι  είνε δτι μοί 
έλεγε ; ό ί’όιο; ε ί ;  τήν έπ ιστολήν σου, δτι 
ένδιεφέρεσο διά τό πρόσωπον αΰτό.

'Ο ’Ιούλιο; άπεκρίθη...  άλλά  χωρίς νά 
κρούση τον κώδωνα.

—  Ένδιαφέρομαι πλέον ή ποτέ, είπεν, 
ήδη δτε ευρίσκω ένταΰθα έγκατεστημέ- 
νην τήν δεσποινίδα Βράδον πλησίον σας.

—  ’Α γαπάς πάντοτε  ν ’ ά ντ ιλ έγη ς ,  ώς 
παιδίον, ’Ιούλιε. Αί ορέξεις καί α ί ά ν τ ι -  
πάθε ια ί σου υπερβαίνουν πάν δριον, ά π ή ν 
τησεν ή Λαίδη Ζάνετ. Δ ια τ ί  δέν έσήμα- 

ν£ί ’—  Δ ι’ ενα σοβαρόν λόγον, θεία μου. 
Διότι δέν τό έπιθυμώ νά σάς ακούσω νά 
δώσετε δ ια ταγήν  είς τοΰς ύπηρέτας σα ; 
νά κλείσωσι τήν θύραν είς τό άτυχές έ- 
κεΐνο πλάσμα.

Ή  Λαίδη Ζά^ετ έξετόξευσε κ α τ ά  τοϋ 
άνεψιοϋ της βλέμμα, οπερ σαφώς εξέ
φραζε τήν σκεψιν της, δτι ό άνεψιός της 
προσελαβεν ένώπιόν τ ή ;  θεία ; του έλευ- 
θεριότητα καί θάρρος ήκ ιστα  άνεκτά.

— Δέν π ισ τεύω  νά έλπ ίζης οτι θά ίδώ 
τήν γυνα ίκα  ταύτη ν  ; ήρώτησε μετά  τό 
νου παγεράς έκπλήξεως.

—  Τοΰναντίον έλπ ίζω , δτι δέν θ’ άρ- 
νηθήτε νά τήν ίδήτε ,  άπεκρίθη ήσύχως 
ό ’Ιούλιος. Είχον έξέλθει δταν ειχεν έ λ 
θει νά μέ ζη τήση . Πρέπει νά μάθω τ ί  έ- 
χει νά μοι εϊπη καί άπείρως έπεθύμουν νά 
ήκουα αΰτήν  παρούσης καί υμών. Ό τ α ν  
έλαβον τήν έπ ιστολήν σας, ή τ ις  μοί έπε-  
τρεπε νά σ2ς τήν παρουσιάσω, τνί έγραψα 
αμέσως καί τϊ) έ'δωκα συνέντευξιν ένταΰθα.

Ή  Λαίδη Ζάνετ άνύψωσε τοΰς μέλανα ; 
έκφραστικωτάτου ; οφθαλμού; τ η ;  μετά  
σιγηλοΰ παραπόνου πρό; τοΰ ;  ά ναγλύ -  
φου; έρωτα ; καί τά  ξυλουργήματα τ ή ;  
όροφή; τοϋ έστιατορίου.

—  Καί πότε θά λάβω τήν τ ιμήν  νά 
δεχθώ τήν έπίσκεψιν τ ή ;  κυρία ; τ α ύ τ η ;  ; 
ήρώτησε μετ ’ ε ιρωνική; υ π ο τα γή ; .

—  Σήμερον, άπεκρίθη ό άνεψιό; τ η ;  
μ ετ ’ άταράχου υπομονή;.

—  Ποιαν ώραν ;
Ό  ’Ιούλιο; συνεβουλεύθη τό ώρολό- 

γιόν του.
—  Έβράδυνε καί δέκα λ επ τά ,  ειπεν,

έπαναθέτων το ώρολόγιον ε ί ;  τά θυλά -  
κιόν του.

Τήν αΰτήν στιγμήν ένεφανίσθη υ π η 
ρέτη ;,  δστ ι ;  έπλησίασε τόν ’Ιούλιον φέ- 
ρων έντό ; άργυροϋ δίσκου Ιν έπ ισ κεπ τή -  
ριον.



-— Μια κυρία σά ; ζη τε ί ,  κύριε, είπεν.
Ό  'Ιούλιος έλαβε τό έπισκεπτήριον καί 

•προσκλινα; τό έτεινε πρός τήν θείαν του.
— Είνε έδώ, είπεν ε ί ;  αύτήν ,  ή π ίω ;  

ώ ; πάντοτε.
Ή  Λαίδη Ζάνετ προσέβλεψε τό έπ ι-  

σκεπτήριον... καί τό έσφενδόνισε περι
φρονητικά); κα τά  τοϋ άνεψιοΰ τη ; .

—  Δεσποινί; Βράδον ! άνέκραξεν. 
Είνε έντυπον, δέν ά π α τώ μ α ι . . .  έντυπον 
έπί τοΰ χάρτου. ’Ιούλιε ! ή υπομονή ΜΟΥ 
ενει τά δοιά τγις. Άρνοΰμαι νά την δε
χθώ !

« /-ν  t f t ' * y(J υπηρέτης περιεμενε πάντοτε ,  ουχι 
ώς ανθρώπινον δν, αίσθανόμενον ενδιαφέ
ρον πρό; τά  πρό αύτοΰ τελούμενα, ά λ λ ’ 
ώς επικρατεί παρά τοΐς θαλαμηπόλοι;,  
οΐτινες δέν είνε η κ ινητά  αντικείμενα καλ -  
λ ιτεχν ικώ ; κατεσκευασμένα δπως κ ινών- 
ται πηγαινοερχόμενα τή ωθήσει ελα τή 
ριου .

Ό  ’Ιούλιος έ'ψχυσε τό κινητήριαν έλα- 
τήριον, αποτεινόμενο; πρό; τό αυτόμα
τον, δπερ έφερε τό δνομα ’Ιάκωβο;.

— Ποΰ είνε ή κυρία αΰτή  τόρα ; ήρώ
τησεν.

— Εί; τό έστιατόριον, κύριε.
— Καλώς. Περίμενε έξω εω ; οΰ ση- 

μάνω.
Αί κνήμαι τοΰ κινουμένου επ ίπλου τό 

Ιφερον άθοούβω; έκτό ; τοΰ δωματίου. Ό  
Ιούλ ιο ; έστράφη πρό; τήν θείαν του :

—  Συγχωρήσατε μοι, είπε, νά τολ 
μήσω νά δώσω έπι παρουσία σα; τ ά ;  δε- 
ούσα; δ ια τα γ ά ;  ε ί ;  τόν υπηρέτην. ’Ε π ι
θυμώ «φόδρα νά μή άποφασίσητε τ ίποτε  
έν συναρπαγή καί σπουδή. ’Α παρ α ιτή τω ;  
φρονώ δτι οφείλετε νά άκούσνιτε τ ί  έχει 
νά σά; εΓπν) ή γυνή αΰτν).

Ό  Ό ράτ ιο ;  δ ι ίστατο  έκ βάσεω; πρό; 
την γνώμην τοΰ φίλου του.

— Αΰτό καί μόνον θά ήτο ΰβρι; διά 
τήν Χάριτα , άνέκραξε μετά ζέσεω ;,  ν’ ά- 
κούση αυτήν τήν τρελλήν.

Ή  Λαίδη Ζάνετ έ'κλινε τήν κεφαλήν 
εί; ένδειξιν πλήρου; έπ ιδοκ ιμασία ;.

—  Τό αΰτό φρονώ και έγώ, είπε σ ταυ- 
ροΰσα έπί τοΰ στήθου; τ η ;  άποφασ ιστ ι-  
κώ; τ ά ;  δύο ώραία; χεΐρά; τ η ; .

Ό  Ιο ύλ ιο ;  άπεκρίθη έν πρώτοι;  πρός 
τόν Όράτιον"

—  Συγχωρήσατέ μ ο ι ,τφ  ε ίπε ' κ α τ ’ οΰ
δέν προτίθεμαι νά προσβάλω τήν δεσποι
νίδα Βράδον ή νά τήν άναμίξω κ α τ ’ έ- 
λάχισ τον είς τήν ΰπόθεσιν ταύ τη ν .  Ή  ί -  
έπιστολή τοΰ Προξένου, έξηκολούθησεν, 
αποτεινόμενος ήδη πρός τήν  θείαν του, 
μνημονεύη, άν τό ένθυμήσθε, τής διχο
γνωμίας τών  ιατρικών αΰθεντειών τοΰ 
Μαγχάϊμ περί τής καταστάσεως τ ή ;  ά- 
σθενοΰ; των . Οί μέν  μεταξΰ τών ό
ποιων καί δ άρχίατρο;  φρονοΰσιν δτι
την άνάκτησιν τ ή ;  σω ματ ική ; υ γ ε ία ;  παρ’ 
αυτή δέν ήκολ.ούθησεν ή ά νάκ τησ ι ;  τ ή ;  
υγε ία ; καί τοΰ π ν εύμ α το ;__

—  Έ ν ά λ λ α ι ;  λέξεσι, παρετήοησεν ή 
Λαίδη Ζάνετ, μ ία παράφρων εινε έντό; 
τ ής οικίας μου καί υπάρχει ό φρονών δτι 
πρέπει νά τήν υποδεχθώ.

—  Μή παραφερώμεθα, ειπεν ήπ ίως ό 
’Ιούλιος. Προκειμένων σοβαρών υποθέσεων 
ποτέ δέν πρέπει νά σπεύδωμεν ε ί ;  τά  ά 
κρα. Ό  Πρόξενο; μ ά ; βέβαιοί, κα τά  τήν 
αΰθεντίαν τών  ιατρών, δτ ι ή γυνή αυτη 
εινε πληρέστατα  ήσυχο; καί άκίνδυνο;. 
Έ ά ν  δέ πράγματ ι τ υγχάνε ι  έστερημένη 
τοΰ λογικού τ η ; ,  τότε τό δυστυχές π λ ά 
σμα βεβαίω ; δ ικα ιούτα ι συμπαθεία ; καί 
οίκτου κα ί όφείλομεν νά μεριμνήσωμεν 
περί αΰτοΰ. Έ ρωτήσατε  τήν αγαθήν σας 
καρδίαν, α γα π η τή  μου θεία, έάν δέν θά 
ήτο ΰψ ίστη  σκληρότης ν’ άποπέμψητε τήν 
δυστυχή ταύ τη ν  γυνα ίκα  και νά τήν ρί- 
ψητε είς τοΰς πέντε  δρόμους χωρίς τοΰ- 
λάχ ιστον  νά τήν έξετάσητε έπιμελώς προ
ηγουμένως.

Τό α ίσθημα τοΰ δικαίου καί τ ή ;  ά γα -  
θότητο ; έμφυτον ε ί ;  τήν Λαίδην Ζάνετ
έξνιγέρθη  δχι μετά μ εγάλη ;  εΰχαρι-
στήσεώ ; τ η ;  έν τούτο ι ; ,  είνε ά ληθ έ ; ,  καί 
τήν έκαμε νά δεχθή τ ά ;  υπαγορεύσει; 
αΰτοΰ.

—  "Ο,τι λ έγ ε ι ;  είνε ά λη θ έ ; '  δ ,τ ι λ έ 
γ ε ι ; ,  ’Ιούλιε , είπεν άλλάσσουσα στάσιν 
έπί τοΰ κλιντήρός της καί προσβλέπουσα 
τόν Ό ρατιον. Δέν είσθε τής γνώμης μου ; 
είπε στρεφομένη πρός τόν τελευταϊον 
τοΰτον.

- —  'Αγνοώ, άπεκρίθη ό Όράτιος μετά 
τόνου άνθρώπου άποφασισμενου μετά π ε ί 
σματος νά μή άπαντήσϊ).

Ά λ λ ’ ή υπομονή τοΰ ’Ιουλίου ήτο άρ
κετά  ισχυρά, δπως ΰπερνικήση τήν ίσχυ- 
ρογνωμοσύνην ταύτη ν .

—  Έ ν πάσγι περιπτώσει καί οί τρεΐς 
ένδιαφερόμεθα νά δώσωμεν Ιν πέρας είς 
τήν ΰπόθεσιν ταύ τη ν .  Σάς έρωτώ, Λαίδη 
Ζάνετ, δέν μάς παρουσιάζεται ή εΰνοϊκω- 
τέρα εΰκαιρία, δπως καταλήξωμεν είς τήν 
λύσιν ήν έπ ιζητοΰμεν ; Ίδοΰ δτι ή δε
σποινίς Βράδον δέν εΰρίσκεται είς τήν α ί 
θουσαν τα ύ τη ν ,  δέν είνε ουτε έντό ; τής 
οικίας. Έ ά ν  άφήσωμεν τήν εΰκαιρίαν νά 
παρέλθη, τ ίς  δύνατα ι νά μάς έξασφαλίστ, 
κα τά  απροόπτου ίσως τινός ένδεχομένου 
σκανδάλου έν τ φ  μέλλοντι ;

—  Ά ς  είσέλθη λοιπόν ή γυνή α ΰ τ η . . .  
άνέκραξεν ή Λαίδη Ζάνετ, λαμβάνουσα 
τό σύνηθες αΰτή  ΰφος τής φρικαλέας άβε-

'βα ιότητος. Ά λ λ ά  τοΰλάχιστον, ’Ιούλιε .. .
πρίν έπιστρεψη ή Χάρις  νά τελειόνω-
μεν. Τό;α  θέλετε νά σημάνω ;

Γ

Λ ίε κ ρ ε γ ε ρ σ £ α .

Τήν φοράν ταύ τη ν  ό ’Ιούλιος έσήμανε.
—  Δύναμαι νά δ ιατάξω  τόν υπηρέτην ; 

ήοώτησεν εΰσεβάστως τήν θείαν του.
—  Δ ιάταξέ  τον δ,τ ι θέλεις   καί νά

τελειόνωμεν ! άπήντησεν οργίλη ή γηραιά 
δέσποινα, βηματίζουσα έντός τής αιθού
σης δπως κατευνασθή.

Ό  υπηρέτης άπεσύρθη,άφοϋ έλαβε τήν 
δ ια ταγή ν  νά ε ίσαγάγη τήν έπισκέπτριαν.

Ταύτοχρόνως καί ό Όράτιος έβημά- 
τ ιζε  διασχίζων τήν αίθουσαν μέ τήν προ

φανή πρόθεσιν νά έξελθ-/) δ ιά τής άντικρυ- 
νής θύρας.

—  Θά έξέλθετε ; άνέκραξεν ή Λαίδη 
Ζάνετ.

—  Δέν ευρίσκω κανένα λόγον δπω ; 
μένω ένταϋθα, άπήντησε κακεντρεχώ ; ό 
Ό ρ ά τ ιο ; .

—  Τότε μείνατε, άντεΐπεν ή Λαίδη 
Ζάνετ, διότι τό θέλω.

—  Ά φο ΰ  τό θ έλετε   ίδοΰ μένω.
Σά; ΰπομιμνήσκω μόνον, προσέθηκε μετά  
πλείονο; ή άλλοτε έπ ιμονή ;,  δτι δ ιχο- 
γνωμώ έξ ολοκλήρου πρό; τόν ’Ιούλιον. 
Κ ατά τήν γνώμην μου, ή γυνή α ΰτη  δέν 
έ'χει, δέν δύνατα ι νά έχη,οΰδέν δπω ; μ ά ; 
ζητήση .

Τ αχεία  κ ίνησ ι;  έρεθισμοΰ έξεδηλώθη 
πρώτον ήδη έπί τοΰ ’Ιουλίου.

— Μή είσθε τόσον σκληρό;, Ό ράτ ιε ,  
τ φ  είπε μετά ζωηρότητο ;.  Ό λ α ι  αί γ υ -  
να ϊκ ε ί  έχουν κά τ ι  τ ί  νά μ ά ;  ζητήσωσι.

Είχον π ά ν τ ε ;  συναθροισθή ε ί ;  μικρόν 
δμιλον χωρί; νά παρατηρήσωσι τοΰτο έν 
τή  ζέσει τ ή ;  συζητήσεω ;,  καί έστρεφον 
τά  νώ τα  πρό; τήν θύραν τής. β ιβλιοθήκη;.

Ε λαφρό ; κρότο;, παραχθεί;  έκ τ ή ;  ά -  
νοιγοκλεισθείση; θύρα; έκαμε καί τοΰ ;  
τρεΐ; νά στραφώσι ταΰτοχρόνω;.

Ε ί;  τό διάκενον τ ή ;  θύρα; άνεφάνη 
νεαρά γυνή , μελανείμων άπό κορυφή; μέ
χρι ποδών.

Α νύψω σε  σ ιωπώσα τόν μέλανα πέπλον 
τ η ;  κα ί άπεκάλυψεν ωχρόν, τ εταραγμε- 
νον καί τεθλιμμένον πρόσωπον.

[Έ πευαι συνέχεια]. Ν ικ ό λ α ό ς  Σ π λ ν δ ο ν η ς

Α ΙΜ Γ Λ ΙΟ Γ  ΡΙΣ Β Ο Γ ΡΓ

Η ΜΟΝΟΜΑΧΙΑ

[συνέχεια]

Β'

Έ ν τή  όδφ V arennes, έντό ; κομψοΰ 
αναπαυτηρίου , νέα γυνή ε ίκοσ ιτετραέτ ι ; ,  
αξιοσημείωτου καλλονή ; ,  έκάθητο ίιμικε- 
κλιμένη έπί άνακλίντρου. Ώνειροπόλει ' 
ε ί ;  τήν χεΐρα έκράτει ανθοδέσμην ρόδων, 
ένφ ε ί ;  τοΰ ;  πόδα; τ η ;  έκάθητο ώραΐον 
μικρόν κυνάριον μέλαν, μέ τρ ίχα ; μακράς 
καί μ εταξώδε ι; .

Κ ατά  πάσαν στ ιγμήν έρριπτε βλέμμα 
έπί τοΰ άπέναντί τ η ;  έκκρεμοΰ;. Ό τ ε  δέ 
ό δε ίκ τη ;  έφθασεν είς τήν πρώτην ώραν, 
νέφος άνησυχίας διεχύθη αίφνης έπί του 
χαρίεντος προσώπου της καί ήλλοίο'σε την 
γλυκε ΐάν του έκφρασιν.

Ή  δεσποινίς δέ Βαλερΰ δέν ήδύνατο 
νά έξηγήσγι π ώ ;  ό συνταγματάρχη ; Λ ω- 
ρέτ άφήκε νά παρέλθη ή ώρα, καθ ’ ήν 
καθ ’ έκάστην τήν έπεσκέπτετο.

Ή  δεσποινί; δε Βαλερύ, θυγάτηρ τοϋ 
κόμητο; δέ Βαλερύ, τοΰ οποίου ή ευγέ- 
νεικ άνγ)ρ^ετο {/.έχρι τών χρόνων τών 
Σταυροφοριών, ν ιγάπα τόν κύριον Κάρολον



Λωρέτ, καί ήτο μ ετ ’ αΰτοΰ μ εμ νησ τευ - ' κόρη άνέμενεν ανυπομονώ;, δέν έφθανε, 
μένη. Ά λ λ ’ ώς προείπομεν ό κ. Λωρέτ ( Τέλος θόρυβος βημάτων ήκούσθη. Τό 
ήτο συνταγμ ατάρχης ’ είχε μάλ ιστα  διοι- πρόσωπον τής νεάνιδος έφωτίσθη καί ή 
κήσει Ιν τάγμ α  κατά  τήν μάχην τοϋ Ι3α- χαρά έλαμψεν είς τοΰς οφθαλμούς της . 
τερλώ καί έπ ί τ ινας ώρας είχε φέρει τόν Ά λ λ ’ άντί τοϋ συνταγματάρχου Καρόλου 
τ ίτ λο ν  στρατηγού κατά  θέλησή τοϋ Να- Λωρέτ, είσήλθεν δ αδελφός της κόμης 
πολέοντος. Έ κτος δέ τούτων ,  κατε ίχε δέ Βαλερύ.
πάν 6 ,τ ι  άποτελε ϊ άληθή εΰγένε ιαν 'τ ιμήν  Ό  νέος ήτο λ ίαν  τεταραγμένος. 
ίπποτ ικήν , α ισθήματα  λ επ τά ,  καί πολυ- —  Α δελφέ μου, φαίνεσαι στενοχωρη- 
τ ιμ ώ τ α τ α  προτερήματα πνεύματος καί μένος' τί έ'χεις; τόν ήρώτησεν ή κορη μετ 
καρδίας. ένδιαφέροντος.

Ό  γάμος τοϋ συνταγματάρχου Καρό- Ι^ου, άπεκρίθη ουτος σοβαρώς, ότι
λου Λωρέτ καί τής δεσποινίδος Λεωνίας μόλις εφθασα εις Παρισίους περιεπλάκην 
δέ Βαλερΰ έπρόκειτο μ ετ ’ ολίγον νά έορ- εις δυσάρεστον υποθεσιν. 
τασθΤ). Τούτου δέ ενεκα, ό αδελφός τής Γ· εννοείς ; ηρώτησεν η Λεωνία α-
Λεωνίας, διαμένων έν Γερμανί^ διά τήν νησυχως.
υπηρεσίαν τοϋ βασιλέως, ειχεν έπ ιτύχε ι Σήμερον εις τας τρεις μονομαχώ,
άδειαν νά έπιστρέψϊ) είς Παρισίους. —  Μονομαχείς ! άνέκραξεν ή κόρη ά-

Ό  κόμης Μάρκελλος δέ' Βαλερΰ έλά- νορθουμένη πλήρης τρόμου.ιομης Μάρκελλος οέ Βαλερ 
τρευε τήν αδελφήν του. Ό θεν ,  μολονότι 
είχε προλήψεις τ ινας τής τάξεώς του καί 
ένόμισε πρέπον νά έκφραση τήν έκπληξιν  
καί τήν δυσαρέσκειαν του, δτε έμαθεν δτι

—  Ναι, μονομαχώ.
—  Ά λ λ ά  δ ια τ ί ; μέ ποιον ;
—  Μ έ ποιον ; άγνοώ. Έλησμονήσαμεν 

νά γνωρισθώμεν. Ά λ λ ά  γνωρίζω δτι ό άν-
ή αδελφή του ήθελε νά συζευχθ’7) μ ετ ’ τ ίπαλός μου είναι αξ ιωματικός τοϋ Βο- 
άνθρώπου κατωτέρας τάξεως,έδωκε μολα- ναπάρτου.
τα ϋ τα  τήν συναίνεσίν του είς τήν ενωσιν Αδελφε μου, είπεν η Λεωνία μέ το-
ταύ τη ν ,  ήτ ις  ΰπέσχετο νά άσφαλίση τήν ν<>ν γλυκείας επ ιπλήξεως, καί πάλ ιν  ή 
εΰτυχ ίαν  τής Λεωνίας. ζωηρότης σου καί ή παραφορά σου έποο-

Ά λ λ ω ς  τε οί αΰτοί λόγοι οΐτινες είχον ^ νη σ α ν  α ΰ τ ά '  άλλά  δέν θά κτυπηθής , 
δρίσει τήν έκλογήν τής νεάνιδος, ήσαν , π Ρ̂ π ε ι . . ..
αρκετοί δπως πείσωσι τόν νέο ν  κόμητα — Α δύνατον ,  άδελφή μου. Είς τό κα
νά τε ίνη τ ή ν  χεΐρα είς άνθρωπον άνή - > ν ε ΐο ν  Φρασκάτη, ένώπιόν είκοσι προσώ- 
κοντα είς τάξ ιν  τήν όποιαν' είχε συνη- πων> 6 Λνβρβιβος οΰτος μέ άπεκάλεσεν ά-

νανδρον!θίσει, ώς έκ τής ανατροφής καί τών  σχέ- 
σεών του, νά θεωρί) ώς κατωτέραν τής 
ίδ ική ; του.

Ο πατήρ τοϋ συνταγματάρχου είχε 
σώσει τήν ζωήν τοϋ κόμητος δέ Βαλερΰ 
πατρός τοϋ Μαρκέλλου καί τής Λεωνίας ' 
τόν είχεν οδηγήσει έκτο ; τ ή ;  Γ α λ λ ία ; ,  
κινδυνεύων νά κατηγορηθη ό ίδ ιο; ώ ; 
προδότη; τοϋ έθνου;, δτε αί κεφαλαί τών 
ευγενών είχον προγραφή.

Καί όχι τοϋτο μόνον' άλλά  κα ί χάρι; 
ε ί ;  τήν άφοσίωσίν του κατωρθώθη νά 
μείνη ανέπαφο; ή περιουσία τ ή ;  οίκογε- 
νείας δέ Βαλερύ, καί διεβίβασεν ε ί ;  τόν 
κόμητα ,δ ιαμένοντα  τότε έν Ίσπαν ί^ ,χρη 
μ α τ ικ ά ;  ποσότητα ; άξιοσημειώτου;.  Έν 
Α νδαλουσ ία  καί ό Κάρολο; Λωρέτ άπλοϋ; 
ύπολοχαγό ; τότε είδε κατά  πρώτον τήν 
δεσποινίδα δέ Βαλερύ.

Κ ατά τήν έπιστροφήν του έκ τής έξο — 
ρία; ό κόμη; έπανέλαβε τήν κυριότητα

—  Καί δέν ΰπέμεινε; τούτο, κάλλ ισ τα ! 
άνέκραξεν ΰπερηφάνω; ή Λεωνία ' έ ζή τη 
σε; ίκανοποίησιν ;

— Εί; τήν ϋβριν ταύ τη ν  άπήντησα 
δ ι’ ένό; ραπίσματο ;.

—  Έ χ ε ι ;  άδικον, Μάρκελλε' άντί νά 
κτυπήση ;  τόν αντ ίπαλόν σου θά ήτο προ
τιμότερον νά ά π α ιτή σ η ;  νά σοί ζητήση 
συγγνώμην. Τώρα ό προσβαλών έγεινε 
προσβληθεί;" θά θελήση νά έκδικηθγ) καί 
πρέπει τό α ίμά σου ή τό ίδικόν του νά 
ρεύση...

—  Τό ά π α ιτ ε ΐ  ή τ ιμή , άδελφή μου.
—  Θλιβερά ή τ ιμή  αΰτή , ή τ ι ;  ώθεΐ 

τοΰ ;  άνθρώπου; νά βάφωσι τ ά ;  χεΐρά; 
των είς τό α ίμα διά νά έκπλύνωσιν ύβρεις, 
τάς όποία; μέ ολίγην φρόνησιν καί μ ε 
τρ ιότητα  θά ήδύναντο νά άποφύγωσιν.

Ό  νέο; έπρόσεξε πολΰ νά μή όμολο- 
γήση ε ί ;  τήν αδελφήν του δτι ε ί ;  τήν

τών γα ιών  του καί τοϋ πύργου τοϋ Που- περιστασιν ταυτη ν  α υτο ;  ητον ο α ίτ ιο ; ,  
ατού. Δ υστυχώ ; δμω; άπέθανε μ ετ ’ οΰ Ή  συναίσθησι; τοϋ άδικου τόν έκράτησεν. 
πολύ. Ά λ λ ’ ή θυγάτηρ του τ φ  είχεν έκ- Έ ^ λ θ ε  ύποσχεθεί; ε ί ;  τήν Λεωνίαν νά 
μυστηρευθή τό αϊσθημα δπερ έτρεφε διά 
τόν Κάρολον Λωρέτ, κα ί εΰ τυχ ή ;  δτι ή -

έπιστρέψη μετά μίαν ώραν.
—  Έ ω ;  τότε θά ΐδω τόν συνταγμ α 

τάρχην, έσκέφθη ή νεάν ι ; .
Ά λ λ ’ ό κόμη; έμελλε νά λησμονήση 

Ω; προείπομεν, ήτο μ ία  μ. μ. καί ό ’t '̂v υ *όσχεσίν του. 
συνταγματάρχη ;·  Λωρέτ, τόν όποιον ίι | ["Επεται τό τέλο;]. Ν. I. Δ.

δύνατο νά άποδείξη την ευγνωμοσύνην του 
ό κόμης ώνόμασέ τόν Κάρολον υιόν του.

ΕΙΣ ΤΟ ΓΡΛΦ ΕΙΟ Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠίΙΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒίΒΑΙΑ :

[Α ί έν παρενθέσει τιμα ί σημειοΰνται χάρι* 
τών έν τα ΐς Ιπαρχίαις καί τώ έξωτερικώ έπιθυ- 
μούντων νά άποκτήσωσιν αΰτά , έλεΰθερα ταχυ
δρομικών τελών],

«Τα ’Απόκρυφα τή ; Μ ασσαλία;, μυθιστορία
Αιμίλιου Ζολά ..................................  Δρ. 3 (3,30)

« Η Γυν αίκες, τά Χαρτιά καί το Κρασί», μυ
θιστορία Paul de Cock,μετά'φρασις Κλεάνθους Ν.
Τ ρ ια ντά φυλλου  * ................... Δρ. 1 f -1,20]

Ποήματα 1. Γ. Τσακασιάνου δρ. 3. (3 ,20)
Χρυσόδετα.................................................  » 4

«Μαρία ’Α ντωνιέττα», ΰπό Γ. Ρ μα, τραγι
κόν ιστορικόν μελόδραμα εί? 4 πράξεις, μελο- 
ποιηθέν ΰπό το ; έν Ζακόνθω μουσικοδιδάσκαλου 
ΙΙαΰλου Καρερ, μετάφρασις Γ.Κ.Σφήκα λ .30 [55] 

«Μία ήμερα Ιν Μαδέρα», μυθιστορία Παύλου
Μ αντεγάτσα, δ ρ α χ ...............................  1,50 (1,60).

«Οί Μελλόνυμφοι τής Σπιτζεβέργης», μυθιστο- 
ρ'α Ξαβιέ Μαρμιέ, στεφθεϊσα ΰπό τής Γαλλικής
’Ακαδημίας....................................... Δρ. 1,50 [1 ,70]

« Ο Διάβολος έν Τουρκία», ήτοι Σκηναι έν 
Κωνσταντινουπόλει, ΰπο Σστεφάνου Θ .Ξένου.Έκ- 
δοσις δεύτερα, ά ίεί^  τοΰ συγγραφέως, έν ή προσ- 
ετέθη έν τέλει κ^ ίτόδραμα «Ή  κατασ-ροφή τών
Γεννιτσάρων».Τόμοι 2 ...................... Δρ. 5. [5,50]

«Α ί Έ χθραί Μητέρες», μυθιστορία Catulle
Mendes.................................................  δρ. 1.50 (1,70)

«Ή  ΈρωΊς τής ‘Ελληνικής Έπαναστάσεως*, 
μυθιστορία Στεφάνου θ . Ξένου, ε ς δυο ογκώ
δεις τόμους.......................................  Δρ. 4 [4 4.50]

« Ο Γ ιάννης», μυθιστορία Paul de Cockj^e- 
τάφρασις Κλεάνθους Ν.Τριαντάφυλλου δρ.2 [2 ,20] 

«Τά Δράματα τών Παρισίων" , μυθιστορία 
Ponson-De-Terrail, τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6 (7)

« Αί Φύλακες τοϋ Θησαυρού » , μυθιστορία
Έ μμ. Γονζαλες.............................Δρ. 1,50 (1,70)

«Ή  Παναγία τών Παρισίων», μυθιστορία Βί- 
κτωρο; Οΰγγώ, μετάφρκσις J. Κ^ρασσούσα τό
μοι 2) ........................................................  δρ. 4 (4,30)

«Α ί τίμιαι γυναίκες» διήγημα ΰπό Adetme
Achard ■............................................... Λεπτ. 75[90]

«Οί ’Αγώνες τοΰ Βίου: Σέργιο Πάνινης», μυ-
θιστίρη'.α βραβευθέν ΰπο τής Γαλλικής ’Ακα
δημίας···^..................................... ^Ρα'/· 2 [2 .20]

« Γ -α τ ία » , μυθιστορία ίστορική ΰπό Charles
Kingsley [τόμοι 2 ] ........................ Δρ. 4 [4 .20-

«Κωμωδίαι» ΰπό ’Αγγ. Βλάχου Δρ. 2 [2 .20 ] 
«Ό  Γονζάλβης Κορδούβιος ή ή Ιρανάδα άνα- 

κτηθεΐσα ■ μυθιστόρημα . ' .  Δρ. 1.50 [1 .70] 
«ΓΙαλαιαί Ά μ αρτία ι» λυρική συλλογή, δπό 

Δημ. Γρ. Καμπούρογλου···· Αεπτ. 60 [70] 
«Ή  Φωνή τής Καρδιάς μου», λυρική Συλ

λογή, ΰπό Δημ. Γρ. Καμπούρογλου. Αεπ. 60 [70] 
«Α ί Νύκτες τής Χρυσής Ο ίκίας», μυθιστορία

Pouson - D e -T e n -a i l   δρ. 1 ,5 0 (1 .7 0 )
« Η Αΰτοΰ Μεγαλειότης τό Χ ρήμα», μυθιστο

ρία Ξαβιέ δέ Μοντεπέν (τεύχη I I )  Δρ. 6 [6 .60] 
« Η Σειρήν» , μυθ στορία Ξαβιέ δέ Μοντε-

π έ ν ....................................... .. Δρ. 1.50 [1 .70]
« Ελληνικαί Σκηναι» ΰπό ’Αγγέλου Βροφφε- 

ρίου, μετάφρ. ΰπό Π. Πανα [τόμ. 2] Δρ. 5 [550] 
«Α ιγύπτια  Βασιλόπαις» μυθιστορία ίστορική, 

ΰπό Γεωργίου ’Έβερς, μετάφρασις δπό Ε. Γα- 
λά η, I. Κ. Δελιγιάννη και Στ. Στρειτ (τόμοι
τρεις)....................................................... Λρ. 5 50 [6]

« Η μυστηριώδης Συμμορία »,■ μυθιστορία Mary
Lfcfon.................................................. Δρ. 2 [2 .20 ]

« Η Ναξία Μαριάνθη» μυθιστόρημα πρωτό
τυπον .................................... ..  Δρ. 1,30 (1,50)

π ρ οςΕΧίΐΣ: 0  Μ Η Τ Ρ Ο Π Ο Ν Ο Σ μυθιστόρημα μετά (Ικόνων δρα- 
μ χτικώ τα τον  * * 1  μεγίστου i v i i x -  
φέροντος, ίμποιήσαν αΐαΟηαιν ( ι ι  
έβημοοιεύβη τό πρώτον iv Παρι- 
0(0 tf.


